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ENGLISH (Original Instructions)

INTENDED USE

Your STANLEY Random orbital sander SS30 has been
designed for sanding wood, metal, plastics and painted
surfaces. This tool is intended for professional use.

SAFETY INSTRUCTIONS

The definitions below describe the level of severity for each
signal word. Please read the manual and pay attention to
these symbols.

DANGER: Indicates an imminently hazardous
situation which, if not avoided, will result in
death or serious injury.

WARNING: Indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, could result in
death or serious injury.

CAUTION: Indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, may result in
minor or moderate injury.

NOTICE: Indicates a practice not related to personal injury
which, if not avoided, may result in property damage.

> P>

Denotes risk of electric shock.

Denotes risk of fire.

Warning: To reduce the risk of injury, read the
instruction manual.

S>>
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eneral power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1. Work area safety

>

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.
b. Do not operate power tools in explosive

atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and

pN

refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet

conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3. Personal safety
. Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear

eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before

turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

. Do not let familiarity gained from frequent use of

tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

4. Power tool use and care
. Do not force the power tool. Use the correct power

tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.
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b. Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

c. Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

e. Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tools operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

h. Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained

ADDITIONAL SPECIFIC SAFETY RULES

Safety instructions for sanders

a. Hold the power tools by insulated gripping
surfaces, because the sanding surface may
contact its own cord. Cutting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could
give the opertator an electric shock.

b.  WARNING! Contact with or inhalation of dusts arising

from sanding applications may endanger the health

of the operator and possible bystanders. Wear a dust

mask specifically designed for protection against dust

and fumes and ensure that persons within or entering

the work area are also protected.

Thoroughly remove all dust after sanding.

Take special care when sanding paint which is possibly

lead based or when sanding some woods and metal

which may produce toxic dust:

- Do not let children or pregnant women enter the work
area.

- Do not eat, drink or smoke in the work area.

- Dispose of dust particles and any other debris safely.

oo

Additional safety information

WARNING: We recommend the use of a residual
current device with a residual current rating of
SAFETY OF OTHERS

30mAor less.
This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the tool by a person responsible for
their safety.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

RESIDUAL RISKS

In spite of the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks cannot be avoided. These are:

- Impairment of hearing
- Risk of personal injury due flying particles.

- Risk of burns due to accessories becoming hot
during operation.

- Risk of personal injury due to prolonged use.
- Risk of dust from hazardous substances.

ELECTRICAL SAFETY

Your tool is double insulated; therefore no earth
wire is required. Always check that the main
voltage corresponds to the voltage on the rating
plate.

WARNING! If the power cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, authorized
STANLEY Service Center or an equally qualified
person in order to avoid damage or injury. If the
power cord is replaced by an equally qualified
person, but not authorized by STANLEY, the
warranty will not be valid.

USING AN EXTENSION CABLE

If an extension cable is required, use an approved 3-core
extension cable suitable for the power input of this tool (see
Technical data).The minimum conductor size is 1.5 mm2;
the maximum length is 30 m. When using a cable reel,
always unwind the cable completely.

>

Cable cross-sectional
area (mm?) Cable rated

Cable cross-sectional

area (mm?) Cable rated

current (Ampere) current (Ampere)
0.75 6
1.00 10
1.50 15
2.50 20
4.00 25
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Cable length (m)
75|15 |25 |30 |45 | 60

Voltage Amperes Cable rated current (Ampere)
110-127 | 0-2.0 6 |6 |6 |6 [6 |10
21-34 6 |6 |6 |6 [15]15
35-5.0 6 (6 [10 15 (20 |20
51-70 10 [ 10 | 15120 |20 | 25
71-120 (151520 |25 |25 |-
121-200 {20 |20 |25 |- |- |-
220-240 | 0-2.0 6 |6 [6 |6 |6 |6
21-34 6 |6 [6 |6 |6 |6
35-5.0 6 |6 |6 (6 [10 |15
51-70 10 |10 |10 | 10 [ 15 |15
71-120 |15 (15 [ 15 (15 {20 | 20
121-20.0 {20 |20 |20 {20 |25 | -
LABELS ON TOOL

The label on your tool may include the following symbols:

must read the instruction manual before use.
WARNING! To reduce the risk of injury, the
user

Wear safety glasses or goggles.

Wear ear protection.

Wear a dust mask.

- - @O0 ©®

Volts = Direct Current
Amperes n, No-Load Speed
Hertz Class Il
@ Construction
Watts Earthing
@ Terminal
min | minutes Safety  Alert
A Symbol
Alternating Imin. | Revolutions or
N, Current Reciprocation
per minute

Position of date code

The Date Code, which also includes the year of manufacture,
is printed into the housing.

Example:
2017 XX N
Year of manufacturing

PACKAGE CONTAINS

1 Random orbital sander
1 Sanding paper

1 Dust bag

1 Instruction manual

1 Warranty card

1 Service center list

Check for damage to the tool, parts or accessories which
may have occurred during transport.

Take the time to thoroughly read and understand this
manual prior to operation.

FEATURES (Fig A
C WARNING: Never modify the power tool or any

part of it. Damage or personal injury could result.
1. On/off switch

2. Electronic speed control dial
3. Dust bag

4. Dust bag collar

5. Dust extraction outlet

6. Sanding pad

7. Sanding paper

ASSEMBLY AND ADJUSTMENT
C WARNING: To reduce the risk of serious personal

injury, turn tool off and disconnect tool from
power source before making any adjustments or
removing/installing attachments or accessories.
Before reconnecting the tool, depress and
release the trigger switch to ensure that the tool
is off. An accidental start-up can cause injury.

Fitting sanding paper (Figure. A,B)
& WARNING! Never use the tool without a sanding

paper or accessory in place.

The tool uses 125 mm (5") hook and loop sanding paper
with an 8 hole dust extraction pattern.

1. Place the tool on a table, sanding pad (6) up.

2. Place the sanding paper (7) directly on top of the
sanding pad.

3. Hold the sanding pad with one hand and align the dust
extraction holes.

4. Press the sanding paper firmly onto the sanding pad.
Setting the electronic speed control dial (Fig A)

The speed is infinitely variable from 0-13,000 min"! using
the electronic speed control dial (2).

Turn the electronic speed control dial to the required level.
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The correct setting, however, is a matter of experience.

Generally, harder materials require a higher setting.
Dust extraction (Fig C)
WARNING: Since woodworking with a sander
produces dust, always install a dust bag designed
in compliance with the applicable directives
regarding dust emission.
WARNING: Do not use a dust bag or vacuum
extractor without proper spark protection when
sanding metal.
Your sander has a dust extraction methods: a built-in outlet
(5) which allows either the supplied dust bag (3) or a shop
vacuum system to be connected.
To attach the dust bag
1. While holding the sander, fit the dust bag collar(4) to the
outlet (5) as shown in Figure C.
2. Turn the collar (4) anticlockwise to lock the dust bag (3)
in place.
To empty the dust bag
NOTE: Be sure to wear approved eye protection and
approved dust mask when performing this procedure.
For efficient dust extraction, empty the dust collector when
it is about one third full.
1. While holding the sander, turn the collar (4) clockwise to
unlock the dust bag (3).
Remove dust bag from the sander and gently shake or
tap the dust bag to empty.
Reattach the dust bag back onto the outlet and lock into
place by turning the dust bag collar clockwise.

N

w

WARNING:Let the tool work at its own pace. Do
not overload.

WARNING: Always observe the
instructions and applicable regulations.

WARNING: To reduce the risk of serious
personal injury, turn tool off and disconnect
tool from power source before making any
adjustments or removing/installing attachments
Or accessories.

WARNING:

safety

> P>

Make sure all materials to be sanded are well secured.

Apply only a gentle pressure to the workpiece. Excessive
pressure does not improve the sanding effect, but only
results in an increased load on the machine and causes
the abrasive to tear.

Avoid overloading.

WARNING: Do not sand magnesium!

>
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NOTICE: If you wrap the cord around the tool when you
store it, leave a generous loop of cord such that the cord
guard does not bend.
This helps prevent premature cord failure.
Proper hand position (Fig D)
WARNING: To reduce the risk of serious
personal injury, ALWAYS use proper hand
position as shown.
WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, ALWAYS hold securely in anticipation of a
sudden reaction.
Proper hand position requires either one hand on the sander
body (10) or one hand on the main grip (11) as shown.
Switching on and off (Fig A)
Set the sanding speed using the electronic speed control
dial (2).
To switch the tool on, set the on/off switch to position I.
To switch the tool off, set the on/off switch to position O.
Sanding
Start with the coarsest grit size.
As the tool produces small abrasion marks in all directions,
it is not necessary to sand along the grain.
Check your work at short intervals.
Always switch off the tool when work is finished and before
unplugging.

Hints for optimum use

+ Do not exert too much pressure on the tool.

+ Regularly check the condition of the sanding paper.
+ Replace sanding paper when necessary.

+  When sanding new layers of paint before applying
another layer, use extra fine grit.

+ On very uneven surfaces, or when removing layers of
paint, start with a coarse grit. On other surfaces, start
with a medium grit. In both cases, gradually change to a
fine grit for a smooth finish.

+ Consult your retailer for more information on available
accessories.
Residual risks

Additional residual risks may arise when using the tool
which may not be included in the enclosed safety warnings.
These risks can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks can not be avoided. These include:

+ Injuries caused by touching any rotating/moving parts.

+ Injuries caused when changing any parts, blades or
accessories.

+ Injuries caused by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods ensure you take regular
breaks.

+ Impairment of hearing.
* Health hazards caused by breathing dust developed
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when using your tool (example:- working with wood,
especially oak, beech and MDF.)

MAINTENANCE

Your STANLEY power tool has been designed to operate
over a long period of time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends upon proper
tool care and regular cleaning.

Regularly clean the ventilation slots in your tool using a
soft brush or dry cloth.

Regularly clean the motor housing using a damp cloth.
Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.This
machine is not user-serviceable. If problems occur
contact an authorised repair agent.

0 Lubrication
DY

Your power tool requires no additional lubrication.

Cleaning

D

WARNING: Blow dirt and dust out of the main
housing with dry air as often as dirt is seen
collecting in and around the air vents. Wear
approved eye protection and approved dust
mask when performing this procedure.

WARNING: Never use solvents or other harsh
chemicals for cleaning the non-metallic parts
of the tool. These chemicals may weaken the
materials used in these parts. Use a cloth
dampened only with water and mild soap. Never

let any liquid get inside the tool; never immerse any part
of the tool into a liquid. To maintain products SAFETY
and RELIABILITY, repair, carbon brush inspection and
replacement, any other maintenance or adjustment should
be performed by STANLEY Service Centers, always using
Stanley replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES

WARNING: Since accessories, other than those
offered by STANLEY, have not been tested with
this product, use of such accessories with this
tool could be hazardous. To reduce the risk of
injury, only STANLEY, recommended accessories
should be used with this product.

Consult your dealer for further information on the
appropriate accessories.

PROTECTING THE ENVIRONMENT
]

Should you find one day that your STANLEY product
needs replacement, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

é‘fé STANLEY provides a facility for the collection

> B
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Separate collection. This product must not be
disposed of with normal household waste.

and recycling of STANLEY products once they
have reached the end of their working life. To
take advantage of this service please return your
product to any authorised repair agent who will
collect them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised
repair agent by contacting your local STANLEY office at
the address indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised STANLEY repair agents and full details of
our after-sales service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com

NOTES

STANLEY’s policy is one of continuous improvement to
our products and as such, we reserve the right to change
product specifications without prior notice. Standard
equipment and accessories may vary by country. Product
specifications may differ by country. Complete product
range may not be available in all countries. Contact your
local STANLEY dealers for range availability

SERVICE INFORMATION

STANLEY offers a full network of company-owned and
authorized service locations. All STANLEY Service Centers
are staffed with trained personnel to provide customers
with efficient and reliable power tool service. For more
information about our authorized service centers and
if you need technical advice, repair, or genuine factory
replacement parts, contact the STANLEY location nearest

you.
Voltage Vi 220~240
Frequency Hz 50-60
Power input w 300
Orbits (no load) min-! 0-13000
Pad diameter mm 125
Weight kg 14

Level of sound pressure according to EN 62841-1;
EN 62841-2-4

Sound pressure (LPA) dB(A) 78.0
Sound pressure uncertainty (K,,) ~ dB(A) 3
Sound power (L) dB(A) 89.0
Sound power uncertainty (K,,) dB(A) 3

Vibration emission value ah:
(ah) = m/s? 6.2
Uncertainty (K) = m/s? 15

8
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VIBRATION AND NOISE

The declared vibration and noise emission values stated in
the technical data and the declaration of conformity have
been measured in accordance with a standard test method
provided by EN 62841 and may be used for comparing one
tool with another. The declared vibration and noise emission
value may also be used in a preliminary assessment of

exposure.

ways in which the tool is used. The vibration and

noise level may increase above the level stated.
When assessing vibration and noise exposure to determine
safety measures required by 2002/44/EC to protect persons
regularly using power tools in employment, an estimation
of vibration and noise exposure should consider, the actual
conditions of use and the way the tool is used, including
taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running
idle in addition to the trigger time.

WARNING! The vibration and noise emission
value during actual use of the power tool can
differ from the declared value depending on the

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

q

$830 - Random orbital sander

STANLEY declares that these products described under
“technical data” are in compliance with: 2006/42/EC,
EN 62841-1: 2015, EN 62841-2-4: 2014.

These products alsoV comply with Directive 2014/30/EU
and 2011/65/EU. For more information, please contact
STANLEY at the following address or refer to the back of
the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the
technical file and makes this declaration on behalf of
STANLEY.

R.Laverick

Engineering Manager

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

06.2018

TWO YEAR WARRANTY

If your STANLEY product becomes defective due to faulty
materials or workmanship within 24 months from the date
of purchase, STANLEY guarantees to replace all defective
parts

free of charge or — at our discretion — replace the unit free of

charge provided that:

+ The product has not been misused and has been used
in accordance with the instruction manual;

The product has been subject to fair wear and tear;

* Repairs have not been attempted by unauthorized
persons;

Proof of purchase is produced;

The STANLEY product is returned complete with all
original components;

+ The product hasn’t been used for hire purposes.

If you wish to make a claim, contact your seller or check
the location of your nearest authorised STANLEY repair
agent in the STANLEY catalogue or contact your local
STANLEY office at the address indicated in this manual. A
list of authorised STANLEY repair agents and full details
of our after sales service is available on the internet at:
www.2helpU.com
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UTILISATION PREVUE

Votre ponceuse orbitale aléatoire SS30 de STANLEY a
été congue pour poncer le bois, le métal, le plastique et
les surfaces peintes. Cet outil est destiné a une utilisation
professionnelle.

CONSIGNES DE SECURITE

Les définitions ci-dessous définissent le niveau de gravité
de chaque mention d’avertissement. Veuillez lire le manuel
et préter attention a ces symboles.

DANGER: Indique une situation imminente
dangereuse qui, si elle n'est pas évitée,
entrainera des blessures graves ou la mort.

AVERTISSEMENT: Indique une situation
potentiellement dangereuse qui, si elle nest
pas évitée, entrainera des blessures graves ou
la mort.

ATTENTION: Indique une situation
potentiellement dangereuse qui, si elle n'est
pas évitée, entrainera des blessures Iégeres ou
mineures.

AVIS : Indique une pratique ne concernant pas les blessures
corporelles qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels.

> BB

Indique un risque d’électrocution.

Indique un risque d’incendie.

Avertissement : Afin de réduire le risque de
blessure, lisez le manuel d'instruction.

S>>

Avertissements de sécurité générale concernant I'outil
électrique

AVERTISSEMENT! Lisez tous les
avertissements de sécurité, les instructions,
les illustrations et les spécifications fournies
avec cet outil électrique. Le non-respect de
ces avertissements et de ces instructions peut
provoquer un incendie, une électrocution et/ou
de graves blessures.

Conservez ces avertissements et ces instructions a titre
de référence ultérieure. Le terme « outil électrique » dans
les avertissements fait référence a votre outil électrique
alimenté par le courant (avec cordon d’alimentation) ou
fonctionnant sur batterie (sans cordon).

1. Sécurité de I'aire de travail

a. Travaillez dans un endroit propre et bien éclairé.
Les zones encombrées et sombres peuvent entrainer
des accidents.

b. Ne mettez pas en marche votre outil électrique
dans un environnement explosif, ou en présence
de liquides inflammables, de gaz, ou de poussiéres.
La mise en marche de l'outil crée des étincelles qui
peuvent enflammer les poussieres ou vapeurs.

c. Eloignez les enfants et les personnes présentes de
la zone lorsque I'outil est en fonctionnement. Toute
distraction peut vous faire perdre le controle de I'outil.

Sécurité électrique

>

L

Les fiches de [Ioutil électrique doivent
correspondre a la prise secteur. Ne modifiez jamais
la fiche, de quelque maniére que ce soit. N'utilisez
pas d’'adaptateurs avec des outils ayant une prise
de terre (mis a la terre). Des fiches non modifiées
et raccordées aux prises murales correspondantes
réduiront les risques de choc électrique.

Evitez le contact direct avec les surfaces mises a la
terre ou mises a lamasse comme les canalisations,
les radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs.
Le risque de choc électrique augmente si votre corps
est mis a la terre ou a la masse.

N'utilisez pas d’outils électriques dans des
environnements pluvieux ou humides. Si de I'eau
s'introduit dans un outil électrique, le risque de
choc électrique augmentera.

Ne malmenez pas le cordon d’alimentation.
N'utilisez jamais le cordon pour transporter, tirer ou
débrancher I'outil électrique. Veillez a garder
le cordon éloigné des

sources de chaleur, des huiles, des rebords coupants

ou des piéces mobiles. Les cébles endommagés ou
entremélés augmentent le risque de choc électrique.

Lorsqu’un outil électrique est utilisé a I'extérieur,

utilisez uniquement une rallonge spécialement
prévue a cet effet. L'usage d’une rallonge adaptée
a l'utilisation en extérieur réduit le risque de choc
électrique.

Habillez-vous correctement. Ne portez pas de
vétements amples ou de bijoux. Gardez vos
cheveux, vos vétements et vos gants éloignés des
pieces mobiles. Tenez vos cheveux, vétements et
gants éloignés des pieces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre
happés par les piéces mobiles.

Sécurité personnelle

Soyez vigilant, regardez bien ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez
Poutil électrique. N'utilisez pas doutil électrique si
vous étes sous linfluence de drogues, d'alcool ou
de médicaments. Un instant d'inattention pendant
I'utilisation d'outils électriques peut entrainer des
blessures graves.

Utilisez un équipement de protection individuel.
Utilisez toujours une protection oculaire.
L'utilisation d’équipements de protection tels que les
masques anti-poussiére, les chaussures de sécurité
antidérapantes, les casques de sécurité ou les
protections auditives dans des conditions appropriées
réduiront les risques de blessures corporelles.

Evitez les démarrages intempestifs. Veillez a ce que
linterrupteur soit en position d’arrét avant de brancher
I'outil @ une source d'alimentation et/ou une batterie,
de ramasser l'outil ou de le transporter. Transporter
les outils électriques avec le doigt sur l'interrupteur ou
brancher les outils électriques avec l'interrupteur en
position de marche peut entrainer des accidents.

Retirez toute clé a molette ou autre clé de réglage
avant de mettre l'outil électrique en marche.

(10



Laissez une clé a molette ou une clé sur une partie
rotative de l'outil électrique peut engendrer des
blessures corporelles.

. Ne vous penchez pas trop. Gardez en permanence
une position stable et un bon équilibre. Cela permet
un meilleur contrdle de l'outil électrique dans des
situations imprévues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de
vétements amples ou de bijoux. Tenez vos cheveux,
vétements et gants éloignés des pieces mobiles. Les
vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre happés par les piéces mobiles.

. Si des dispositifs destinés au raccordement
d’installations d’extraction et de recueil de la
poussiére sont fournis, assurez-vous qu’ils sont
correctement raccordés et utilisés. L'utilisation
de cet outil peut réduire les dangers associés a la
présence de poussiéres.

. Ne pensez pas que la familiarité¢ que vous avez
acquise en utilisant fréquemment des outils
vous permet d’étre complaisant et d’ignorer les
principes de sécurité concernant I'utilisation des
outils. Une action imprudente peut causer de graves
blessures en une fraction de seconde.

4. Utilisation et entretien de I'outil électrique
a. Ne forcez pas loutil électrique. Utilisez I'outil

électrique adapté a votre travail. L'outil adapté est
plus efficace et moins dangereux s'il est utilisé a la
vitesse pour laquelle il a été congu.

. Nutilisez pas Ioutil si I'interrupteur ne le met pas
en position de marche et d’arrét. Tout outil qui ne
peut étre contrdlé par l'interrupteur est dangereux et
doit étre réparé.

. Débrancher la fiche de l'alimentation source et

| ou la batterie de la outil électrique avant de
faire ajustements, changement d’accessoires,
ou stockage d’outils électriques. Ces mesures de
sécurité preventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

. Conservez les outils électriques inutilisés hors
de la portée des enfants et ne laissez pas de
personnes non familiarisées avec I'outil ou ces
instructions utiliser I'outil électrique. Les outils
électriques sont dangereux pour les utilisateurs
inexpérimentés.

. Maintenir les outils électriques. Vérifiez la dérive
d’alignement ou l'attache des piéces mobiles,
toute possibilité de rupture de pieces et tout état
pouvant affecter I'outil lors de son utilisation.
Si l'outil est endommagé, faites-le réparer avant de
I'utiliser. De nombreux accidents sont dus a des outils
électriques mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Les outils de coupe bien entretenus aux bords aiguisés
sont moins susceptibles de se coincer et plus faciles a
controler.

. Utilisez l'outil électrique, les accessoires et
les méches de loutil etc., conformément a ces
instructions en prenant en compte les conditions
de travail et la tache a réaliser. L utilisation de I'outil
électrique pour des opérations différentes de celles
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pour lesquelles il a été congu peut entrainer une
situation dangereuse.

Maintenez les poignées et les surfaces de
préhension séches, propres et exemptes d’huile
et de graisse. Des poignées et des surfaces de
préhension glissantes ne permettent pas de manipuler
l'outil en toute sécurité et de le controler dans des
situations inattendues.

5. Réparation
a. Faites réparer votre outil électrique par un

réparateur agréé utilisant uniquement les piéces
de rechange identiques. Cela permettra de garantir
la sécurité de I'outil électrique.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES
ADDITIONNELLES

Consignes de sécurité relatives aux ponceuses

a.

Tenez les outils électriques uniquement par les
surfaces isolées a cet effet, parce que la surface
de pongage peut entrer en contact avec son propre
cordon d’alimentation. Si un cable « sous tension
» est coupé, les pieces métalliques exposées de
I'outil électrique risquent de transmettre le courant et
d'infliger une décharge électrique a 'opérateur.

AVERTISSEMENT ! Le contact avec |la
poussiere ou son inhalation découlant de travaux
de pongage peut nuire a la santé de I'opérateur
et des éventuels spectateurs. Portez un masque anti-
poussiere spécialement congu pour protéger contre
la poussiere et les vapeurs et assurez-vous que les
personnes présentes dans la zone de travail sont
également protégées.

Retirez soigneusement toute la poussiére apres le
pongage.

Soyez particulierement attentif lorsque vous poncez
de la peinture qui pourrait étre a base de plomb ou
lorsque vous poncez du bois ou du métal pouvant
produire de la poussiere toxique :

Ne laissez pas les enfants ou les femmes enceintes
pénétrer dans la zone de travail.

Ne mangez pas, ne buvez pas et ne fumez pas dans la
zone de travail.

Débarrassez-vous dlment de toute particule de
poussiére ou de tout autre débris.

Consignes de sécurité pour toute utilisation

A

S

AVERTISSEMENT ! : Nous recommandons
I'utilisation d’'un dispositif a courant résiduel avec
un courant résiduel nominal de 30 mA ou moins.

ECURITE D’AUTRUI

Cet outil n'est pas destiné & étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) présentant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou sans expérience, ni connaissances,
a moins qu'elles ne soient surveillées ou qu'elles
n‘aient été instruites a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils
ne jouent pas avec I'appareil.

@
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RISQUES RESIDUELS

Malgré I'application des instructions de sécurité en vigueur
et la mise en ceuvre des dispositifs de sécurité, certains
risques résiduels ne peuvent étre évités. Ces risques sont
les suivants :

- Troubles de l'audition.

- Risques de blessures corporelles dus aux particules
volantes.

Risques de brllures dus aux accessoires devenant
brilant durant leur utilisation.

Risques de blessures corporelles dus a un usage
prolongé.

Risques d'explosion de poussieres de substances
dangereuses.

SECURITE ELECTRIQUE

Cet outil dispose d’une double isolation ; aucun fil
de terre n’est donc nécessaire. Vérifiez toujours

que la tension du secteur correspond a celle de
la plaque signalétique.

AVERTISSEMENT ! Si le cordon d'alimentation
est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant ou un centre de réparation agréé
STANLEY ou encore une personne tout aussi
qualifiée afin d’éviter tout accident ou blessure. En
cas de remplacement du cordon d’alimentation
par une personne tout aussi qualifiée mais non
agréée par STANLEY, la garantie ne sera plus
valable.

UTILISATION D’'UNE RALLONGE

Si une rallonge est nécessaire, utilisez toujours une
rallonge agréée a 3 conducteurs, adaptée a la puissance
absorbée par cet outil (voir les caractéristiques techniques).
La section minimale des conducteurs est de 1,5 mm2 ; la
longueur maximale est de 30 m. Lorsque vous utilisez un
rouleau a cable, déroulez-le toujours complétement.

Superficie de la section Superficie de la section
transversale du cable transversale du cable

(mm2) Intensité nominale (mm2) Intensité nominale

du cable (Ampere) du cable (Ampere)

0.75 6
1.00 10
1.50 15
2.50 20
4.00 25

Longueur du céble (m)

75|15 |25 |30 |45 |60
Tension Amperes  Intensité nominale du cable (Ampére)
110-127 | 0-2.0 6 |6 |6 (6 [6 |10
21-34 6 |6 |6 |6 [15]15
35-5.0 6 |6 [10 (15|20 |20
51-7.0 10 [ 10 | 15120 |20 | 25
71-120 |15 |15 (20 [ 25 |25 |-
121-200 {20 |20 |25 |- |- |-
220-240 | 0-2.0 6 |6 [6 |6 |6 |6
21-34 6 |6 [6 [6 [6 |6
35-50 6 |6 |6 (6 [10 |15
51-7.0 10 |10 | 10 | 10 [ 15 | 15
71-120 |15 |15 |15 |15 |20 | 20
12.1-20.0 {20 |20 | 20 |20 | 25 | -
ETIQUETTES DE L'OUTIL

L'étiquette apposée sur votre outil peut afficher les
symboles suivants :

AVERTISSEMENT ! Pour réduire tout risque
de blessure, ['utilisateur doit lire le manuel
d'instructions avant toute utilisation.

Portez des lunettes de sécurit¢ ou des
lunettes-masque.

Portez des protege-oreilles.

©

@)

Portez un masque anti-poussiére.

v Volts — Courant continu
A Ampéres n, Vitesse a vide
Hz Hertz Construction de
@ classe Il
W Watts @ Borne de terre
min | minutes Symbole
A dalerte de
sécurité
Courant [min. Tours ou
N alternatif mouvements
alternatifs par
minute




(Traduction des instructions initiales) FRANCAIS

Position du code de la date

Le code de date qui comporte également 'année de
fabrication est imprimé sur le logement.

Exemple :
2017 XX IN
Année de fabrication

L’ENSEMBLE CONTIENT

1 ponceuse orbitale aléatoire

1 papier a poncer
1 sac a poussiéere
1 manuel d'instruction
1 carte de garantie
1 liste de centres de services
« Vérifiez que loutil, les pieces détachees et les
accessoires n'ont pas été endommagés durant le
transport.
+  Prenez le temps de bien lire et comprendre ce manuel
avant d'utiliser I'outil.
CARACTERISTIQUES (Fig. A
AVERTISSEMENT ! :Ne modifiez jamais I'outil
& électrique ou toute partie de celui-ci. Des
dommages ou des blessures pourraient en
résulter.
1. Interrupteur marche/arrét
2. Bouton de vitesse réglable électronique
3. Sac a poussiere
4. Collier de sac a poussiere
5. Sortie d’extraction de la poussiére
6. Patin de pongage
7. Papier a poncer
MONTAGE ET REGLAGE
AVERTISSEMENT ! : Pour réduire le risque
de blessures physiques graves, arrétez l'outil
et débranchez-le du secteur avant de réaliser
des réglages ou de démonterfinstaller des
accessoires. Avant de rebrancher I'outil, appuyez
sur la gachette et relachez-la pour vous assurer
que l'outil est déja hors tension. Un démarrage
accidentel peut provoquer des blessures.
Installation du papier a poncer (Fig. A, B)
AVERTISSEMENT ! N'utilisez jamais I'outil sans
papier @ poncer ou un accessoire en place.
L'outil utilise un papier a poncer de 125 mm (5 po) du type
velcro, avec 8 trous d’extraction de poussiére.

1. Placez I'outil sur une table, avec le patin de pongage (6)
vers le haut.

2. Placez le papier de pongage (7) directement sur le
dessus du patin de pongage.

3. Tenez le patin de poncage d’'une main et alignez les
trous d’extraction de poussiére.

4. Appuyez le papier de pongage fermement sur le patin
de pongage.

Réglage du bouton de vitesse réglable électronique
(Fig. A)

La vitesse est variable en continu de 0 & 13 000 min* en
utilisant bouton de vitesse réglable électronique (2).

Tournez le bouton de vitesse réglable électronique jusqu'a
la vitesse requise.

Cependant, choisir la bonne vitesse nécessite de
I'expérience.

Généralement, les matériaux plus durs nécessitent une
vitesse plus élevée.

Extraction de poussiére (Fig. C)

AVERTISSEMENT ! : Comme le travail du bois
& avec une ponceuse produit de la poussiére,
installez toujours un sac a poussiere congu
en conformité avec les directives applicables
relatives aux émissions de poussieres.
AVERTISSEMENT ! : N'utilisez pas un sac a
& poussiére ou un extracteur par aspiration sans
une bonne protection contre les étincelles lors du
pongage du métal.
Votre ponceuse est dotée dun dispositif dextraction
de la poussiere : une sortie intégrée (5) vous permet
de connecter soit le sac a poussiére fourni (3), soit un
aspirateur industriel.

Installation du sac a poussiére

1. Tout en tenant la ponceuse, posez le collier du sac a
poussiere (4) sur la sortie (5) comme illustré a la figure
C.

2. Tournez le collier (4) dans le sens antihoraire pour
verrouiller le sac a poussiére (3) en place.

Vidange du sac a poussiére

REMARQUE : Veillez a porter des lunettes de protection

et des masques anti-poussiere approuvés lors de cette

procédure.

Pour une extraction de poussiére efficace, videz le sac a

poussiere lorsqu'il est environ un tiers plein.

1. Touten tenantla ponceuse, tournez le collier de serrage
(4) dans le sens horaire pour déverrouiller le sac a
poussiére (3).

2. Retirez le sac a poussiére de la ponceuse et secouez
doucement ou tapotez le sac a poussiére pour le vider.

3. Remettez le sac a poussiére sur la sortie et verrouillez-

le en tournant le collier du sac a poussiére dans le sens
horaire.

UTILISATION

AVERTISSEMENT ! : Laissez I'outil fonctionner a
son propre rythme. Ne le surchargez pas.

AVERTISSEMENT ! Suivez toujours les
instructions de sécurit¢ et le réglement
applicable.

AVERTISSEMENT ! : Pour réduire le risque
de blessures physiques graves, arrétez I'outil
et débranchez-le du secteur avant de réaliser
des réglages ou de démonterfinstaller des

> P>

accessoires.
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& AVERTISSEMENT !

+ Assurez-vous que tous les matériaux a poncer sont
bien attachés.

* Appuyez légérement sur l'outil pour appliquer une
légére pression sur la piece. Une pression excessive
n'améliore pas leffet de pongage, mais produit
seulement une charge plus grande sur la machine et le
papier abrasif se déchirera plus rapidement.

« Evitez de surcharger l'outil.

Ag AVERTISSEMENT !

magnésium !
AVIS : Si vous enroulez le cordon autour de I'outil lorsque
vous I'entreposez, ne serrez pas le cordon afin de ne pas
plier le protege-cordon.

Cela évitera une défaillance prématurée du cordon.

Ne poncez pas le

Position correcte de la main (Fig. D)
AVERTISSEMENT !: Pour éviter tout risque
de blessures corporelles graves, placez
TOUJOURS vos mains comme indiqué.
AVERTISSEMENT ! : Afin de réduire le risque de
blessure corporelle sérieuse, tenez TOUJOURS
l'outil fermement de maniére a anticiper une
réaction soudaine.

La position correcte de la main consiste a placer une main

sur le corps de la ponceuse (10) ou une main sur la poignée

principale (11) comme illustré.

Démarrage et arrét de I'outil (Fig. A)

Réglez la vitesse de pongage a I'aide du bouton de vitesse

réglable électronique (2).

Pour démarrer l'outil, mettez l'interrupteur marche/arrét

dans la position |.

Pour arréter l'outil, mettez I'interrupteur marche/arrét dans
la position O.

Pongage
Commencez en utilisant le papier ayant le grain le plus gros.
Comme ['outil produit des marques d'abrasion dans toutes

les directions, il n'est pas nécessaire de poncer dans la
direction du grain.

Vérifiez votre travail a de courts intervalles.

Eteignez toujours I'outil lorsque le travail est terming et
avant de le débrancher.

Conseils pour une utilisation optimale

+ Nexercez pas trop de pression sur I'outil.

«  Veérifiez régulierement 'état du papier a poncer.

+ Remplacez le papier a poncer si nécessaire.

+ Lors du pongage de nouvelles couches de peinture

avant d’appli%uer une autre couche, utilisez un papier
a grain extra-fin.

+  Surdes surfaces trés inégales, ou lorsque vous poncez
des couches de peinture, commencez avec un gros
grain. Sur d'autres surfaces, commencez avec un grain
moyen. Dans les deux cas, changez graduellement
jusqu'a un grain fin pour une finition lisse.

+  Consultez votre revendeur pour obtenir de plus amples
informations sur les accessoires disponibles.

Risques résiduels

Il se peut que des risques résiduels additionnels non
inclus dans les avertissements de sécurité du présent
manuel surviennent lors de ['utilisation de loutil. Ces
risques peuvent provenir d’'une utilisation inappropriée ou
prolongée, etc.

Malgré I'application des instructions de sécurité en vigueur
et la mise en ceuvre des dispositifs de sécurité, certains
risques résiduels ne peuvent étre évités. Ces risques
comprennent :

+ Des blessures provoquées par le contact avec des
piéces mobiles / rotatives.

+ Des blessures provoquées lors du changement des
pieces, forets ou accessoires.

+ Des blessures provoquées par un usage prolongé
d'un outil. Assurez-vous de prendre régulierement des
pauses lors d'un usage prolongé d’un outil.

+ Des troubles de I'audition.

+ llexiste des risques pour la santé causés par 'inhalation
de poussiere qui se développent lors de ['utilisation
de votre outil (exemple : travailler avec du bois, en
particulier du chéne, du hétre ou du MDF).

ENTRETIEN

Votre outil STANLEY a été congu pour fonctionner pendant
une longue période avec un minimum d’entretien.

Un fonctionnement continu satisfaisant de l'outil dépend
d’un entretien soigneux et régulier.

+ Nettoyez régulierement les fentes d’aération de votre
outil a I'aide d'une brosse douce et d'un chiffon sec.

+ Nettoyez régulierement le boitier du moteur a I'aide d’un
chiffon humide. N'utilisez pas d’agent nettoyant abrasif
ou a base de solvant.Cet outil n'est pas réparable par
I'utilisateur. Si des probléemes surviennent, consultez un
agent de réparation agréé.

O | Lubrification
nra

Votre outil électrique ne nécessite aucune lubrification
supplémentaire.

2
AN
AN

Nettoyage

AVERTISSEMENT ! : Soufflez les saletés et la
poussiére qui pénétrent dans le cadre de I'outil
avec de l'air sec des que vous observez que de
la saleté s'accumule a l'intérieur et autour des
prises d'air. Portez des lunettes de protection et
des masques anti-poussiére approuvés lors de
cette procédure.

AVERTISSEMENT ! : Nutilisez jamais de
solvants ou autres produits chimiques corrosifs
pour nettoyer les parties non métalliques de
I'outil. Ces matériaux chimiques peuvent affaiblir
les matériaux de ces parties. Utilisez uniquement
un chiffon imbibé d'eau mélangée a un savon
doux. Ne laissez jamais couler un liquide a
lintérieur et ne plongez jamais une partie

(14
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quelconque de l'outil dans I'eau. Pour maintenir
la SECURITE et la FIABILITE des produits, toute
réparation, toute inspection et tout remplacement
des balais de charbon, et tout autre entretien ou
réglage doivent étre effectués par un centre de
services aprés-vente de STANLEY, en utilisant
toujours des pieces de rechange d'origine
STANLEY.

ACCESSOIRES EN OPTION
C AVERTISSEMENT ! : Puisque les accessoires

autres que ceux qui sont offerts par STANLEY
n'ont pas été testés avec ce produit, I'utilisation
de tels accessoires avec cet outil pourrait étre
dangereuse. Pour réduire le risque de blessures,
seuls les accessoires recommandés par
STANLEY devraient étre utilisés avec ce produit.

Consultez votre revendeur pour obtenir de plus amples
informations sur les accessoires appropriés.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Collecte séparée. Ce produit ne doit pas étre jeté
avec les ordures ménageres.
]

Si vous décidez de remplacer ce produit STANLEY, ou
si vous n'en avez plus ['utilité, ne le jetez pas avec vos
déchets domestiques. Mettez-le dans un point de collecte
séparée approprie.
(A7 STANLEY met & votre disposition un centre
%& de collecte et de recyclage pour les produits
STANLEY ayant atteint la fin de leur durée de
service. Pour profiter de ce service, veuillez
retourner votre produit a un agent de réparation
agréé qui se chargera de la collecte.

Vous pouvez trouver 'agent de service agréé le plus proche
en contactant votre agence STANLEY locale & I'adresse
indiquée dans ce manuel. Autrement, une liste d’agents de
réparation agréés STANLEY et des informations complétes
concernant notre service aprés-vente, y compris les
coordonnées, sont disponibles en ligne a I'adresse suivante
: www.2helpU.com.

REMARQUES

STANLEY méne une politique d’amélioration continue
de ses produits et se réserve, de ce fait, le droit d'en
modifier les caractéristiques sans préavis. Les accessoires
ou équipements peuvent varier selon le pays. Les
spécifications du produit peuvent varier selon le pays. La
gamme compléte du produit peut ne pas étre disponible
dans tous les pays. Contactez votre revendeur STANLEY
local concernant la disponibilité de la gamme.

INFORMATION CONCERNANT LE CENTRE DE
SERVICE

STANLEY offre un réseau complet de centres de service
agréé. Tous les centres de service STANLEY disposent de
personnel formé afin de fournir un service efficace et de
confiance aux clients concernant les outils électriques. Si
vous désirez plus d'informations sur les centres de service
agréés, ou si vous avez besoin d'informations techniques,
de réparation ou de piéce authentique d’usine, contactez le
centre STANLEY le plus proche de chez vous.

Tension Vi De 220 & 240
environ
Fréquence Hz 50-60
Alimentation électrique W 300
Orbites (sans charge) min’' 0-13000
Diametre du patin mm 125
Poids kg 14




PYCCKUW

epeBof C OpUrMHana MHCTPYKLUH)

Bawa 3KcueHTpukoBas  windoBasbHas  MallnHa
SS30 STANLEY npepHasHaueHa Aana wnundosaHus

AepeBAHHbIX,  MEeTaNINYecknX,  NNacTUKOBbIX U
OKpaLUeHHbIX NOBepPXHOCTeN. [aHHbIN  UHCTPYMEHT
npepHasHaueH ana npopeccnoHanbHoro
1CMOMb30BaHNA.

WHCTPYKLIMW NO TEXHUKE BE3OMACHOCTI

Crepylowne onpefeneHns YKasbiBaloT Ha CTemneHb
BaXXHOCTW KaX[Oro CUrHanbHoro cnosa. [poutute
PYKOBOZACTBO MO 3KCMyaTauuy 1 o6paTnTe BHUMaHWe
Ha AAaHHble CYMBOJbI.

OMNACHO: O3Hayvaet ype3BblyaiiHo
OMacHylo CMTyauuio, KoTopas MpPUBOAWT
K CMepTeNbHOMY WCXOAYy WK MOyYeHuto
TAXENOWN TPaBMbl.

BHMMAHME: O3HauyaeT noTeHUManbHO
OMacHylo  CWTyauuilo,  KOTopas  MOXeT
NpUBECT! K CMEePTENbHOMY WCXOZy WAn
NOTYYEHWIO TAXKENON TPaBMbl.

MPEAYNPEXXAEHUE: O3Havaet
MOTEHLUMANbHO OMacHylo CUTyaLuio, KoTopas
MOXET NPUBECTV K TMONYYEHUIO TpPaBMbl
NErKON Nnn CpepHen TAKeCTu.
MPEAOCTEPEMEHUE: O3HauaeT cutyaumio, He
CBA3AHHYID C  MONyYeHMeM  TeNecHOW  TPaBMbl,
KOTopas, OAHAKO, MOXET MPUBECTV K MOBPEXAEHUIO
MNHCTPYMEHTa.

> > P

Puck nopaxeHus sneKTpnyecknum Tokom!
OrHeonacHocTb!

BHUMAHMUE: BHumatenbHo  npoutute
PYKOBOACTBO NO SKCNyaTaLum 1A CHIKEHUA
pu1cKa NonyyeHnsa TpaBMbl.

MPABWINA BE30NACHOCTH

O6wue npaBuna 6GesonacHoctn npu paborte ¢
3NeKTPOMHCTPYMEHTamMu

O B>

BHUMAHUE! BHumaTtenbHoO npoutute BCe
VNHCTPYKLUM NO UCMNONb30BaHMIo, NpaBunia
6e3onacHocTy, cneuudmuKauum, a Takke
paccmoTpuTe BCe ANICTpaLmm, BXoaame
B PYKOBOACTBO MO dKCRNyaTauuu AaHHOro
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. HecobnioaeHne Bcex
NePEUNCIEHHbIX HUXE WHCTPYKLMIA MOXeT
NpMBeCTY K MOPAKEHWIO  SNEKTPUYECKUM
TOKOM, BO3HVKHOBEHWIO MoOXapa u/vnn
NONYYEHNIO CEPbE3HON TPABMbI.

CoxpaHuTe BCe MHCTPYKUuUM no 6esonacHOCTM M
PYKOBOACTBO N0 3KCIUTyaTaLu ANA NX AanbHeiwero
ncnonb3oBaHuA.  TepMUH  «DNEKTPONHCTPYMEHT»
BO BCEX MPUBEAEHHBIX HMXKE YKa3aHWAX OTHOCUTCA K
Ballemy ceTeBOMYy (C Kabenem) 3neKTPOMHCTPYMEHTY
nm aKKyMyNIATOPHOMY (6ecnpoBogHOMY)
INEKTPONHCTPYMEHTY.

1. BesonacHocTb pabouero mecta

>

C.

3.

Copepxute pabouee MmecTo B uucrote W
obecneubte Xxopolwee ocBeuwjeHme. [lnoxoe
oCBelleHre 1nn Gecnopagok Ha pabouem mecte
MOXET MPMBECTY K HECYACTHOMY ClyYalo.

He mncnonb3yiite 31eKTPOMHCTPYMEHTbI, ecnmn
ecTb OMacHOCTb BO3ropaHuWA uAuM B3pbiBa,
Hanpumep, B6NIM31 NIerko BOCMIaMeHALWMNXCA
XKugKocteil, rasoB wnm nbiuM. B npouecce
PaboTbl INEKTPONHCTPYMEHTbI CO3[al0T UCKPOBbIE
pa3spsAfbl, KOTOPbIe MOTYT BOCMIAMEHNTb Mblfb N
roplouvie napbi.

Bo Bpems pa6oTbl C 3N1€KTPONHCTPYMEHTOM He
noanyckaiite 6nnMsKo AeTeil NN NOCTOPOHHUX
nuny,. OTBNIeYEHME BHUMAHNs MOXET Bbi3BaTb Y Bac
MnoTepto KOHTPONA Haf PabounM NPOLIECCOM.

dneKTpob6esonacHOCTb

Bunka Ka6ensa sneKTPOUMHCTPYMeHTa [OMKHa
COOTBETCTBOBaTb  LUTENCENbHOW  po3eTke.
Hu B Koem cnyyae He BUAOU3MEHANTE BUNKY
JneKTpMyeckoro  Kabens. He  ucnonb3yiTe
coefVHUTENbHbIE LTencenn-nepexoaHnKm,
ecnM B CUNOBOM Kabene 3MeKTPOMHCTPYyMEHTa
ecTb MpPOBOf  3a3emieHus. Mcnonb3oBaHue
OpWrMHanbHoOW BUNKM Kabens u cooTBeTCTBYOLLEN
el lWTencenbHON pPO3eTKN YMeHblUaeT pUCK
NOpaKEeHNA NEKTPUYECKIM TOKOM.

Bo Bpems paboTbl C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM

nsberaiite  ¢usnyeckoro KOHTaKTa 4
3a3eMNEHHbIMU  06beKTaMM, TaKUMU Kak
Tpy6onpoBofbl,  paguaTopbl  OTOMJIEHUS,

SNEeKTPOoNANTbI N XONOAUNbHUKN. Puck nopaxeHuna
SNIEKTPUYECKUM TOKOM yBENU4KBaeTCq, ecnu Bawwe Teno
3asemIieHo.

He wucnonb3yiiTe 31eKTPOMHCTPYMEHT nopj
AOXAEM UnNU BO BNaXkHol cpepe. [onapaHue
BOAbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT YBENMUMBaeT PUCK
NOPAKEHNA INEKTPUYECKNM TOKOM.

BepexxHo o6pauwjaiitecb € 3NEKTPUYECKUM
Kabenem. Hy B Koem cnyuae He ucnonb3yiiTe
Kabenb 4nA NepeHOCKN SNEKTPOMHCTPYMEHTA UK
ONA BbITATVBAHMA €ro BWIKU W3 LUTENCeNbHOM
po3eTku. He noasepraiTe anekTpuyecknin kabenb
BO3/€/CTBMIO BbICOKMX TEMMePaTyp 1 CMa30ouHbIX
BeLLeCTB; AepXKMITe ero B CTOPOHE OT OCTPbIX KPOMOK
N OBUKYLMXCA yacTeil  INeKTPOMHCTPYMEHTA.
MoBpeXOéHHbIN MM 3amyTaHHbIN  Kabenb
yBENNUMBAET PUCK MOPAKEHNA SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

Mpn pab6ote ¢  3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
Ha  OTKPbITOM  BO3JyXe  UCNONb3yiTe
YONVHUTENbHbIN Kabenb, npefHa3Ha4yeHHbII
ANA HapyXHbIX paboT. Vcnonb3osaHne Kabens,
NpUrofHoro Ana paboTbl Ha OTKPLITOM BO3AyXe,
CHVKAEeT PUCK MOPAXKEHNA INEKTPUYECKIM TOKOM.

Mpn Heo6XxoaMMoCTH pab6oTbi C
3/1eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BRaXxHomn
cpefe  MCNOAb3YNTe WCTOMHMK  MUTaHUA,
060pyAOBaHHbIN  YCTPOMNCTBOM  3alUTHOrO
otknioyeHus (¥Y30). cnonb3oBaHue Y30 cHuxaet
PYCK NOPAXKEHUA SNEKTPUYECKAM TOKOM.

JlnuHas 6e3onacHOCTb

Mpn pa6ote ¢  3NEKTPOUHCTPYMEHTaAMM
6ynbTe BHUMATeNbHbI, ClefuTe 3a TeMm, 4TO
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Bbl penaete, n pykoBOACTBYIiTeCb 3[paBbiM
CMbICIOM. He MCnonb3yinTe 3NeKTPONHCTPYMEHT,
ecnu Bbl ycTanu, a Takke HaxopAcb Mop
AeCTBMEM anKOroNA UM NOHMXKaoLWMX peakLuio
NeKapCTBEHHbIX MpenapaToB W [pyrux CpefcTs.

Maneiiwaa HeOCTOPOXHOCTbL Mpu  pabote ¢
JNEKTPOVHCTPYMEHTaMN  MOXeT  NpuBecTn K
cepbé3Hoil TpaBme.

Mpn pa6ote nucnonbsyite cpepcTBa
NHAMBMAYaNbHON 3almThbl. Bcerpa

HaAeBaﬁTe 3alNTHbIe O4KW. CBOEBpeMeHHOE
NCnonb3oBaHMe  3alMTHONO  CHapAXeHuA, a
MMEHHO:  MblNe3alynTHON  MacKm, 6GOTMHOK Ha
HecKonb3ALlel NOAOLIBE, 3aLMTHOMO LWaema um
NPOTMBOLLYMOBbIX HayLWHNKOB, 3HauunTeNbHO
CHU3NT PUCK NONyHYEHNA TPaBMbl.

He ponyckaite HenpegHamepeHHOro 3anycka.
Mepep Tem, Kak NOLAKNOUNTb SNEKTPOUHCTPYMEHT K
CeTV U/MAK akKyMynAaTopy, NOAHATL W NepeHecTn
ero, ybepgutecb, UTO BbIKMOYATENb HAXOAUTCH
B MONOXEHUN «BblKNoYeHo». He nepeHocute
INEKTPOVHCTPYMEHT € HaKaTbiM  KypKOBbIM
BbIK/lOUaTeNIeM 1 He MOAKNiovYaliTe K CeTeBOn
po3eTke  3NEKTPOWMHCTPYMEHT,  BblKNloyaTenb
KOTOPOrO YCTAaHOBJEH B MOJIOXKEHUE «BKIIIOYEHOY,
3TO MOXET NPUBECTY K HECYACTHOMY Cyyato.

Mepep BKAOYEHWEM  3NEKTPOMHCTPYMEHTa
CHUMUTE C Hero BCe PeryiupoBOYHble UNU
raeyHble  Knoun. PerynmpoBouHbli  unu
raeyHbl KoY, OCTaBNEHHbI 3aKpennéHHbIM Ha
BPALLAIOLLENCA YaCTU SNEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET
CTaTb NPUUMHOW NONYYEHNA TAXKENOW TPaBMbI.

Pa6oraiiTe B ycTonumBoii nose. Bcerga TBépao
CToliTe Ha HOrax, COXpaHAs paBHoBecme. JTO
No3BONMT Bam He noTepATb KOHTPOSb NpU paboTe

3N1EKTPOVHCTPYMEHTOM B HempeABUAEHHOM
cUTyaumu.
OpneBaiiTecb  COOTBETCTBYIOWUM  06pasom.

Bo Bpemsa pa6oTbl He HajeBaiiTe cBOGOAHYIO
ofexay wnm ykpawenusa. Cnegute 3a Tewm,
yTo6bl Bawwm Bonockl MM oaexaa HaxoauIuch B
MOCTOAHHOM OTAANEHUM OT ABUXKYLLMXCA YacTel
MHCTpymeHTa. CBO6OAHAsA OAeXAa, yKpaLleHUs uin
J/IMHHbIE BOJIOCbI MOTYT MonacTb B ABVXKYLLMecs
YacTU VHCTPYMEHTa.

Ecnn 3NIEKTPONHCTPYMEHT CHaGXEH
ycTpoiicTeom c6bopa U ypaneHus nbinu,
ybeautecb, 4TO  AaHHOE  YCTPOWICTBO
NOAK/IOYEHO 1 WCMONb3YeTcsA Hagiexalum
o6pasom. Mcnonb3oBaHue yCcTponcTBa
nbineyfaneHna  3HauMTeNbHO  CHUXKaeT — PUCK
BO3HVKHOBEHMA HECYACTHOTO Clyyas, CBA3AHHOTO
C 3anbINEHHOCTbIO paboyero NPOCTPaHCTBa.

faxe ecm Bbl ABnsAeTecb  OMbITHBIM
nonb3oBaTeieM U 4acTO  MCMOnb3yeTte
nofo6GHble NHCTPYMEHTbI, He Mo3BonAiiTe
cebe paccnabnatbcs U UrHOpMpoBaTb
npasuna 6e3onacHOCT NpU WUCMONb30BaHUMN
MHCTPYMEHTOB. HeoctopoxHocTb "
HEBHMMATENbHOCTb MPU paboTe MOryT NPUBECTY K
TAXKENBIM TPAaBMaM 3a 40N CEKYHADI.

Wcnonb3oBaHne  3NEKTPOMHCTPYMEHTOB 1
TeXHUYeCKui yxon

He neperpyxaiirte 3/1IeKTPONHCTPYMEHT.
Vcnonb3yinte Baw MHCTPYMEHT MO Ha3HaueHwio.
ONEKTPOVNHCTPYMEHT — paboTaeT  HafiéxHO 1
6€e30MacHO TOMIbKO Npw COOIOAEHNN NAaPaMETPOB,
YKa3aHHbIX B €70 TEXHNYECKNX XapaKTepucTmKax.

He ncnonb3yiite 3neKTPOMHCTPYMEHT, eCln ero
BbIK/IOYaTeNb He YCTaHaBNMBAETCA B MOJIOXKEHVE
BKJ/TIOYEHWA VNV BbIKIOYEHUA. DNEKTPONHCTPYMEHT
C HeucrnpaBHbIM BbIK/IOYaTeNneM npefcTaBiAeT
OMaCHOCTb U MOANIEXNT PEMOHTY.

OTKnoYanTe 3N1eKTPOUHCTPYMEHT OT CeTeBoOl
poseTkum wn/unm u3BNeKalTe aKKymynatop
(ecnm  wnmeeTcA) nepep  peryinMpoBKOIN,
3aMeHOl  NpuHagnexHocTel  wAn  npu
XpaHeHUN SNIeKTPOMHCTPYMEeHTa. Takue Mepbl
NPeAOCTOPOXKHOCTY CHUXAIOT PUCK CTyYalHOTO
BK/IOYEHUA NEKTPONHCTPYMEHTA.

XpaHute Heuncnonb3yembie
NEeKTPONHCTPYMEHTDI B HeAOoCTYNHOM
ANA fAeTeil MecTe M He MO3BONANTe AULaM,
He 3HaKOMbIM C  3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM
Unn  AaHHbIMWN  WHCTPYKUNAMU, pa601'a'rb [4
3/1eKTPONHCTPYMEHTOM. OneKTPOMHCTPYMEHTBI
MPeACTaBNAT — OMAacHOCTb B Pykax — HEOMbITHbIX
nonb30BaTeneit.

PerynapHo nposepsanTe NCNpaBHOCTb
3NeKTPOMHCTPYMEHTa U AOMONHUTENIbHbIX
npuHagnexHocten.  [lpoBepAiTe  TOYUHOCTb
COBMeLLeHNA U NIerkoCTb  MepemeLyeHns
MOABWXHbIX YacTell, LeNOCTHOCTb fJeTaneil u
NIOBbIX OPYrUX 3NEeMEHTOB IeKTPOMHCTPYMEHTA,
BO3[ENCTBYIOWMX Ha ero paboTy. He ncnonbsyiire
HEUCNPaBHbIA  SNEKTPONHCTPYMEHT, MOKa OH He
6yneT NOSIHOCTbIO OTPEMOHTIPOBAH. BonbLUMHCTBO

HeCUaCTHbIX ~ ClyyaeB ABNAKTCA  CNeAcTBuem
HeOCTaTOYHOTO  TEeXHWYeCKoro  yxoja  3a
3NEKTPONHCTPYMEHTOM.

Cnegute 3a OCTPOTOM 3aTOMKM W YMCTOTON
pexywux npuHapnexHocTeil. MpuHaanexHocTy
C OCTPbIMM KpOMKamu Mo3BOAAIT  u3bexaTb
3aKMVHMBaHMA 1 fienalT  paboty  MeHee
YTOMUTENIbHOW.

Wcnonb3ayiiTe 3N1eKTPONHCTPYMEHT, aKkceccyapbl
M HacafKn B COOTBETCTBMM C [aHHbIM
PykoBoACTBOM MO 3KCh/lyaTaumm 1 ¢ y4éTom
pabounx ycroBUA M XapakTepa 6yaywei
pa6otbl. Vcnonb3oBaHue 3MeKTPOUHCTPYMEHTa
He MO Ha3HaYeHWMI0 MOXET Co3[aTb OMacHyo
cuTyaumio.

Cnepute, u4TO6GbI PYKOATKN N MNOBEPXHOCTU
3axBaTa OCTaBa/NCb CYXUMU, YUCTbIMU U He
copepanu cnefioB Macna U KOHCMCTEHTHOI
cmasku. CKoMb3KMe PYKOATKW U MOBEPXHOCTY
3axBaTa He obecrneyuBatoT 6esonacHoe obpalyeHne
W ynpaBfieHWe WHCTPYMEHTOM B HEOXMAAHHbIX
cuTyaumsx.

TexHuyeckoe o6cnyxnBaHue

PemoHT Bawero 3NEeKTPONHCTPYMEHTa
BOMKEH npou3BoAUTbCA TONbKO
KBaNMGuUUPOBaHHbIMKA  cneynanucTamm ¢
MCnonb3oBaHMeM  UAEHTMYHbIX  3anmacHbIX
vacrei. 3t0  obecneunt  6e30MacHOCTb
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epeBoA C opuruHana MHCprKLIMM)

Bawero snekTpouHCTpyMeHTa B fanbHenwei
JKCMyaTaLum.

EOI'IOHHI/ITEHbeIE CMELWAIBbHBIE NPABUNA
E30NACHOCTH

WHcTpyKumu no TexHuKe 6e3onacHocTy npu pabote
wnndoBanbHbIMN MaLINHaAMM

a. [flepxute 3NEeKTPONHCTPYMEHT 3a
M30/IMPOBaHHble  MOBEPXHOCTH, MOCKONbKY
wnudosanbHan noBepXHOCTb MoXeT
3afeTb COGCTBeHHblli KabGenb. PaspesaHue
HaxofAleroca Moj  HamnpsXXeHUeM NpoBoAa
AenaeT He MOKPbITble N30MALMEN MeTananyeckue
YacT  INEKTPOMHCTPYMEHTA TaKkKe «KUBbIMMY,
UTO CO3A4aéT OMAcHOCTb MOpPaXeHUsA onepaTopa
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

BHUMAHUE! KOHTaKT C nbinblo MNv BAbIXaHWe
MblNK, BO3HMKaloLLel B xofe WindoBanbHbIX paborT,
MOXeT MpPefCTaBiATb ONacHOCTb ANA 3A0POBbA
onepatopa W OKpyXatwowwux nuy. Hapesante
pecnupatop, crneyunanbHO pas3paboTaHHbIA s
3alWMTbl OT MbIAU W MApOB, U CnepuTe, 4TOObI
NNLUA, HaxofAwWwmecs B pabouyeil 30He, Takxe 6binn
obecrieyeHbl  CpeacTBaMu  VHAMBUAYaNbHOW
3aLnThI.

lMocne okoHYaHWA PaboTbl TWATENbHO Yybupaiite
BCI0 06Pa30BaBLLYOCS Mblfib.

Cobntoparite 0cobY OCTOPOXKHOCTL MPU yAANEHNN
Kpacku, KoTopas MOXeT VMeTb CBUHLIOBYIO OCHOBY,
UNW Npu WAN$OBaHUM HEKOTOPbIX COPTOB fiepeBa
WK MeTanna, Kotopble MOTyT ObiTb UCTOYHUKOM
TOKCUYHOW Nbiu:

- He nosgonante petam  wuam  6epemMeHHbIM
XKEHLMHaM HaX0ANTbCA B pabouert 30He.

- He npuHumanTte nuy, He nmenTte W He Kypute B
paboyeli 30He.

- YpanailTe 4acTWubl MbIAM U NpouMe  OTXOAbI
6e30MacHbIM AN OKPYKatoLLel Cpefibl CocoboMm.

[lononHuTeNbHbIE MHCTPYKLMM MO 6e30mnacHoCTH

13
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BHUMAHUE: PekomeHpyetca
MCNONb30BaHME  YCTPOWCTBA  3aLYUTHOrO
OTKJTIOYEHNA C OCTaTOYHBIM TOKOM 30 MA nnu
MeHee.

BE3OMACHOCTb MOCTOPOHHUX UL

« [JlaHHOe u3penue He MOXeT WCMOoNb30BaTbCA

noabmMy - (BKNoYaa  geTeil) CO  CHMKEHHbIMU
bU3NYECKNMY,  CEHCOPHBIMA U YMCTBEHHBIMY
CMocobHOCTAMM nm npu OTCYTCTBUM
HeobXOAMMOro  OMbiTa  WAW  HaBblka,  3a

UCKMIIOYEHNEM, €C/IU OHU  BBLIMONMHAKT paboTy
nog NPUCMOTPOM /ML, OTBEYaloLLero 3a ux
6e30MacHOCTb.

+ He no3sonaiite fetAm Urpatb C UHCTPYMEHTOM.

OCTATOYHbIE PUCKU

HecmoTpa  Ha  cobniofeHre  COOTBETCTBYHOLMX
VHCTPYKUMA MO TexHuMKe  6e3omacHOCTM U
1CMoMb3oBaHNe  MPeAOXPaHNTENbHbLIX  YCTPOWCTB,
HEKOTOpble ~ OCTaTOYHble  PUCKA  HEBO3MOXHO
MONHOCTbIO UCKMIOUMTb. K HM OTHOCATCA:

- YxypweHue cnyxa
-Puck nonyuyeHus TpaBMbl OT pasneTalyxca
yacTny,.

- PUCK nonyyeHns 0XOroB OT MPUHAANEXHOCTE
11 HAaCafloK, KoTopble B MpoLecce paboTbl CUbHO

HarpeBaloTCA.

-Puck nmonyueHna  TpaBMbl, CBA3aHHbIA  C
MPOACIKUTENBHBIM 1Crnonb3oBaHem
VIHCTPYMEHTa.

- PUCK BfbIXaHUA NblAU OT ONACHbIX /1A 300POBbA
BeLLeCTB.

DJNIEKTPOBE3OMACHOCTb

@ [laHHbIl  MHCTPYMEHT 3alMILEH  [BOWHOIA

VI3OJ'IHLU/IeIZ, UYTO UCKYaeT I'IOTpeGHOCTb B

3asemnanwemnposoje. Bcerga I'IpOBepﬂVITe,
COOTBETCTBYET JIN HanpAXeHue, yKasaHHoe
Ha TabnnuKe ¢ TeXHUYECKMU napameTpamu,
HanpAXeHIo SNeKTPOCETN.

BHUMAHUE! Bo n36exaHume
NOBPEXAEHUA WAKM  NONyYeHUA TPaBMbI,
3ameHa NOBPeXAEHHOTO Kabens
nuTaHus BOMKHA NPOU3BOANTLCA
TONbKO  Ha  3aBOfe-V3roToBuTene, B
aBTOPM30BAaHHOM  CEPBUCHOM  LiEHTpe
STANLEY mnm KBanMdULUMPOBaHHbIM
nepcoHanom. Mpu 3ameHe Kabens NUTaHWsA
KBaMOULUMPOBAHHbIM  NINLOM, HO  He
nmetowwm asTopmsauumto STANLEY, rapaHtus
Ha MPOJYKT byneT HefleCTBUTENbHOIA.

CMOJIb30BA 1 bHOIC

ADE.

Ipu Heob6XxoANMOCTH NCMONb30BaHNA YANNHUTENBHOTO
Kabens, WCronb3yiTe TOMbKO YTBEPXAEHHblE 3-X
XKWNbHble Kabenu MpOMBILLJIEHHOTO  W3rOTOBEHUS,

paccuMTaHHble Ha MOLHOCTb He MeHbluyl, Yem
notpebnsemMas MOWHOCTb AaHHOTO  WHCTPYMeHTa
(cm.  paspen  «TexHWYecKMe  XapakTepUCTUKMY).
MuvHVMManbHbIA  pa3smMep  NPOBOAHMKA  AOSKEeH

cocTaBnATb 1,5 MM% MakcMManbHas ANMHa Kabens
He pomxHa npesbiwatb 30 M. Mpu mcnonb3oBaHUM
KabenbHoro 6apabaHa, BCerga NONHOCTbIO

pa3matbiBaiTe Kabenb.

MonepeuHoe ceyeHne MonepeuHoe ceueHne
npoBoaHunKa (Mm>) NpoBoAHMKa (Mm?)
HomuHan ka6ens HomwuHan Kabens
(Amnep) (Amnep)

0.75 6

1.00 10

1.50 15

2.50 20

4.00 25

15,
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[nvHa Kabens (m)

Hanpsxenue Amvmnep HomwuHan kabens (Amnep)

110-127 0-20 6 |6 |6 [6 [6 |10
21-34 |6 |6 |6 |6 |156]15
35-50 (6 |6 |[10]15]|20 |20
51-70 [10[10|15|20|20 |25
71-120 (1515|120 | 25|25 | -
121200 |20 (20 [ 25 |- |- |-

220-240 0-20 6 |6 |6 |6 |6 |6
21-34 |6 |6 |6 |6 |6 |6
35-50 (6 |6 |6 |6 |10[15
51-70 (10|10 |10]| 10|15 |15
71-120 {1515 15| 15|20 | 20
121-20.0 {20 | 20 {20 [ 20 | 25 | -

MAPKWPOBKA MHCTPYMEHTA

Ha nHCTpyMeHTe umeloTca cnepyloLve 3Hakm:

BHUMAHMUE! MonHoe o3HakomneHune ¢
PYKOBOLCTBOM MO KCMyaTaumm nepes
NCMONb30BaHNEM UHCTPYMEHTa CHU3NT
PUCK NONYyYeHWA TPaBMbl.

HapeBaiiTe 3aliMTHbIE OUKM UM MACKY.
Mcnonb3synte cpeacTBa 3alWMnTbl
OpraHoB cJyxa.

HapeBante 3aWuTHYIO Macky uu
pecnvpartop.
\ Bonbt = MocToAHHbIN
TOK
A Amnep Ny CkopocTb 6e3
Harpysku
Hz lepy @ KoHcTpykuums
Knacca ll
w Barr @ Knemma
3a3emMneHmns
min | MUHYT /A | Cumeon
onacHocTu
lMepemeHHbIR | /min. Kon-so
N TOK o6opoToB
WAV LWIAroB B
MUHYTY

MecTto nonoxxeHus Koga gatbl

Kop paTbl, KOTOpbIi Takxe BKMloyaeT B ceba ropg
M3roTOBMNEHNSA, OTLUTAMMOBAH Ha MOBEPXHOCTM Kopryca
VHCTPYMEHTa.

Mpumep:
2017 XX JN
lop u3rotoBneHus

B YNNAKOBKY BXOAAT:

1 JKCLeHTPMKOBaA WNPOBanbHaA MallMHa
1 NucT wnndosanbHoii bymarn

1 Mbinec6opHUK

1 PykoBoACTBO MO 3KCnyaTaLum

1 TapaHTUIHbIA TanoH

« [posepbTe VHCTPYMEHT, neTanu "
LOMOJIHNTENbHBIE MPUCMOCOBNEHUS Ha Hanuune
MOBPEXAEHNIA, KOTOPble MOMMM NPOU3OUTU BO
BpeMsl TPaHCMOPTUPOBKY.

Mepen Hayanom paboTbl Heobxoanmo
BHUMATE/IbHO MPOYNTaTb HACTOsALLEe PYKOBOACTBO
U MPUHATb K CBEAEHUI0 COAEepXallylca B HeM
nHGopmaumio.

OMUCAHMUE (Puc. A)

C BHMMAHUE: Hu B Koem cnyyae He

moauduLmpyinTe 3N1EKTPOVHCTPYMEHT
UnK Kakyto-nnbo ero fetanb. TO MoxeT

NprBeCcTr K MOJYYEHWIO TPaBMbl WK
NOBPEXAEHWNIO MHCTPYMEHTa.

1. KnaBwLwa nycKoBOro BblKfloyaTens

2. JINCKOBOW 3NEKTPOHHbIN PErynaTop CKopoctn

3. Tbinec6opHmK

4. MydTa nbinecbopHuka

5. OTtBepcTue NbineoTBOAa

6. LUnndosanbHas nopoluBa

7. WnudosanbHas bymara

CBOPKA U PEF'YIMPOBKA
BHUMAHUE: [na cHuxeHna  pucka
NofyyeHNst  TAXENOW  TpaBMmbl, nepepn
PeryfMpoBKO/ UM CHATMEM/YCTaHOBKOM
LOMONHUTENbHbIX NpyHagNexHoCTeNn

UMM HaCcafioK BbIKMIOYATE WMHCTPYMEHT 1
OTCOeAMHANTe ero oT 3nekTpocetu. Mepen
MOBTOPHbLIM  MOAKIIOUYEHUEM VHCTPYMEHTa
HaXXMUTE W OTMYCTUTE KNaBUMLLY MYCKOBOTO
BblK/Iloyatens, utobbl  ybeauTbCs,  uTO
VHCTPYMEHT  [e/ICTBUTENIbHO  BbIK/TIOYEH.
HenpepHamepeHHbI 3anyck WHCTPYyMeHTa
MO>ET MPUBECTY K NOMTy4YEHMIO TPaBMb.

Kpennenue wnudoBanbHoii 6ymaru (PucyHok A, B)

BHMMAHMUE! Hukorgpa He wucnonb3ynte
VIHCTPYMEHT 6e3 YCTaHOBJIEHHOIA
wnndoBanbHo Gymaru Unm Hacapok.

C [laHHOW wnrmaLLnHom ncnonb3yerca

wnudosanbHas bymara guametpom 125 MM, Ha
nMnyyke n 8-10 OTBEPCTMAMU ANA BCACbiBaHWA

nbinn.



PYCCKWM (MepeBoga ¢ OpurMHana MHCTPYKLMK)

1. Tlonoxute MHCTPYMEHT Ha CTon WANdOoBanbHoO
nogoLwBoii (6) BBEPX.

2. lMonoxwte Ha nojowsy Kpyr LWnMdOBanbHOM
6ymaru (7).

3. YpepxuBaa MOAOLWBY OfHOW PYKOW, COBMeCTUTe
OTBEPCTVA AN BCACbIBAHWA MblIM Ha MOAOLIBE 1
wnndosanbHoi bymare.

4. TInoTHO npwxmuUTe  WanoBanbHylo Gymary K
nogoLse.

HacTtpoiika guckoBoro 3n1eKTPOHHOro perynaropa
ckopocTu (Puc. A)

Mpy nomowm AYCKOBOTO 3MEKTPOHHOTO perynAatopa
(2) MOXHO ycTaHaBnMBaTb CKOPOCTb B [fManasoHe
0-13,000 KonebaHui1 B MUHYTY.

MosepHuTe  perynatop
HeO6XOAVMbI YPOBEHD.

MpaBunbHOe  perynnpoBaHWe  JOCTUrAeTCA Mo
NpUOBPETEHN ONPEAETIEHHOTO OMbITa.

Kak npaBuno, uem TBEpXe 0bpabaTbiBaEMbIi
MaTepuarn, TeM Bbillie YacToTa KonebaHui.

Mbineypanenne (Puc. C)

BHUMAHUE: [ockonbky npu o6paboTke

WANOMALIVHON  APEBECKHbI  MPOWNCXO[UT

MoCTOAHHOE  BblAeNeHue MbinK, BCerga
yCTaHaBnmBanmTe MblINecGopHIK,
pa3paboTaHHbIi B COOTBETCTBUM  C
[AeiCTBYIOLVIMI HOPMATMBAMU, KacaloLLMMUCA
BbIGPOCOB MblN.

BHMUMAHME: Mpn wnnposaHum
MeTananyecknx noBepxXHOCTe He
MCMONb3yTe NblNecbopHIK UK Nblnecoc 6e3

COOTBETCTBYOLWNX CPeACTB UCKPO3aLLNTbI.

[laHHaa  wnudmallMHa  MOXET  OCYLIecTBNATb
nbineyfaneHne  4Yepes  BCTPOEHHOE — OTBEPCTUE
nblneoTBoAa (5), No3BonsLLee NOACOeANHUTD K HEMY
nblNecbopHuK (3), BXOZAMIA B KOMMIEKT MOCTaBKM
VIHCTPYMEHTA, U MPOMBbILLNEHHBIIA MblNecoc;

YcTaHOBKa nbinec6opHuKa

1. YpepxuBas  WwiMdMallMHY  OBHON  PYKOIA,
YCTaHOBUTE Ha OTBEpCTVe MbineoTBoAda (5) My¢pTy
nblnecbopHuKa (4), Kak nokasaHo Ha PucyHke C.

2. lMoBepHute MydTy (4) NPOTMB YaCOBOI CTPENKK,
duKcpyA NbinecOOpHNK (3) Ha MecTe.

OnopoxHeHue ﬂblﬂeCGOPHVIKa

MPUMEYAHMUE: BoinonHawTe pAaHHyl npoueaypy,
HajeB CpPeACTBO  3aWuTbl a3 W pecnupatop
YTBEPXAEHHOTO THMa.

[na obecrneyeHns MakcuManbHON 3HOEKTUBHOCTM
B paboTe OMOpOXHAWTE MblNecOOPHMK, KOraa OH
3aMoJHNTCA MPUMEPHO Ha TPETb.

1. YpepxuBaa  wWMdMalIMHY  OBHON  PYKOVA,
nosepHuTe MydTy (4) No yacoBoi CTpenke AnA
Pa36bnoKMpPOBKM NblnecbopHumKa (3).

2. CHUMUTE nbINeCOOPHMK CO  WINPMALLMHBI 1
aKKypaTHO MOTpACUTE WAW Cnerka MNocTyuuTe,
OMOPOXHSAA €70 COREPKUMOE.

3. CHoOBa ycTaHOBWTE MblNECOOPHUK Ha BbIMyCKHOE
oTBepCTE U 3adUKCMpYyTe ero Ha MecTe,

yCTaHOBUTE €ro Ha

NMOBEpHYB MyQTy nbinecbopHMka No YacoBOW
cTpenke.

SKCIJIYATALINA

WM HacafoK BbIK/OYaNTe NHCTPYMEHT U
0TCOeAMNHANTE ero oT JNeKTpoceTn.

BHUMAHUE:

BHUMAHUE: He dopcupyiite pabounii
npotecc. M36eraiTe neperpysku
VHCTPYMEHTa.

BHMMAHMUE: Bcerpa cnepyiite ykasaHuam
[EeNCTBYIOLWYX HOPM 11 MPaBui 6€30MacHOCTY.
BHUMAHME: [na  cHWXeHuA  pucka
nonyyYeHna  TAXENONW  TpaBmbl,  nepej
PErynupoBKON  UAW  CHATMEM/YCTaHOBKO
LOMONHUTENbHbIX NpYHaNeXHOCTeN

Cnepute, uTO6bI BCe 06pabaTbiBaeMble 3aroTOBKU
6bINV HAZEXHO 3aPUKCMPOBaHbI Ha MecCTe.

He npunaraiiTe K WHCTPYMEHTY Ype3mepHOro
ycunus. YpesmepHoe NpuKUMHOE [aBfieHue He
YNYUWaeT KayecTBo wWwinpoBaHus, HO NPUBOAUT
K Meperpyskam UHCTpYMEHTa U1 BbICTpomy
UCTVpaHUio abpasneHoOm bymarn.

M36eraiite neperpysku.

AN

MNPEAOCTEPEMEHUE: Ecnn npu  XpaHeHwWu Bbl
HamaTblBaeTe Kabenb Ha WHCTPYMEHT, OCTaBbTe
60nbLUYyIO NETNI0, TaknM 06pa3om, Kabesb He MOrHETCA.
JTa Mepa MOMOXET MPeaoTBPaTUTb MOBPEXAeHMe
Kabens.

MpaBunbHOe MonoxeHue pyk Bo Bpemsa pPa6oTbl
(Puc.D)

BHUMAHUE: He ponyckaetca wnuposaHue
marHus!

BHMMAHUE: Ona YMeHbLUeHNs
pucka  MoslyyeHMA  TAXENOW  TPaBMbl,
BCETA npaBuIbHO yaepxusarTe
SNEeKTPOMHCTPYMEHT, Kak MOKasaHO Ha
pu1CyHKe.

BHUMAHUE: [Ina ymeHblieHnAa pucka
nonyyeHna  Taxénonm TpaBmbl  BCEMIA
HafiéxHO yfnepxmBanTe VIHCTPYMEHT,

npeaynpexaas BHe3arHble cow B paboTe.

[MpaBunbHOE NONOXeHWe PYK BO BpeMsA paboTbl: OQHOM
pyKoii ymepxwvBainTte Kopnyc wnudmawuHel (10) unu
OHO PYKOI yfiepxuBaiiTe OCHOBHYIO pyKoATKy (11),
Kak MoKa3aHo Ha pUCYHKe.

BknioueHue n BbiknwoueHue (Puc. A)

Mpy NMoMoOWM [VCKOBOTO 3MEKTPOHHOTO perynsTopa
(2) ycTaHOBWTE HEOOXOANMYIO CKOPOCTb.

Y106bl BK/IOUNTL VHCTPYMEHT, YCTAHOBWTE MYCKOBOW
BbIK/toYaTeNb B MONIOXKeHMe |.

Y106bl BLIKNIOYUTD UHCTPYMEHT, YCTaHOBUTE MyCKOBOW
BbIKNtoyaTens B nonoxeHue O.

D



(MepeBoa ¢ opuruHana uHcTpykunm) PYCCKUN

LWnudosaHue

HaunHaiiTe wnndoBaHme bymaroii ¢ cambiM KpynHbIM
abpasnBHbIM 3epPHOM.

MockomnbKy WiMdMallMHA OCTaBnAeT Hebonblume
LlapanuHbl BO BCeX HaMpaBieHnsAX, HeT HEOGXOAMMOCTH
WMoBaTh BAO/b BOOKOH APEBECUHDI.

C HebOMbLIMMI TPOMEXYTKaMV MPOBEPAINTE KaueCTBO
paboTbl.

Bcerma BbiknouaniTe
OKOHYaHMA paboTbl
3NEKTPOCeTU.

PEKOMGHAaI.[IIIIII noonTumMasbHOMY UCNOJZIb30BaHUIO
+ He HaAaBﬂI/IBaIZTe C/TNLWKOM CUNTbHO Ha NHCTPYMEHT.

3NIEKTPOMHCTPYMEHT — nocne
M nepep  OTKIYEHWEM OT

+ PerynapHo npoBepsiiTe coctosHMe WindoBanbHOMN
Gymaru.

+ Tlpy HeobXoANMOCTU 3ameHuTe LWNNDOBaNbHYIO
6ymary.

« Tpnu wnnposaHum CBeXeOoKpaLLeHHOW
NOBEPXHOCTU Mepef; HaHeceHWeM HOBOrO CNoA
KPacK MCMosib3yinTe MENKO3ePHIUCTYIO HaXAauHYI0
6ymary

+ Ha HepoBHbIX MOBEPXHOCTAX, a TaKxe Ana
yAaneHua TONCTbIX CI0EB KPacKy NpeABapuTeNbHO
1Cnonb3ynte 06ANPOUHYI0  (KPYMHO3EPHUCTYI0)
wnndosanbHyto 6ymary. Ha npounx noBepxHOCTAX
npeaBapuTeNbHO  UCMONb3yNTe  MOMYUYUCTOBYIO
(cpepHeit 3epHucToCTY) WindoBanbHyto bymary. B
060VX Cyyasx npw nocieaytolem LWindoBaHnm
nepengnMTe Ha UNCTOBYI  (MENKO3epHUCTYIO0)
wnndosanbHyto bymary, 4Tobbl MONYUNTb POBHYIO,
rNafKyto NMOBEPXHOCTb.

« [lo Bonpocy npuobpeTeHNs [OMONHNATENbHbIX
nprHagfnexHocTen obpalantecb K  Bawemy
aunepy.

OcTaTo4Hble PUCKU

I'Ip|/| pa60Te AAHHbIM  MHCTPYMEHTOM  BO3MOXKHO
BO3HWKHOBEHNE AONONHUTENbHbBIX OCTaTO4YHbIX
PUCKOB, KOTOpble HEe BOLWIN B OMWCaHHble 34ecCb
npasuna  TEXHUKKU 6e3onacHoCcT.  ITn PUCKn
MOTyT  BO3HUKHYTb npu HenpaswWibHOM nnn
NPOAOIXKNTENIbHOM UCMONIb30BaHUW U3feNnAa 1 T.N.

HecmoTtpAa  Ha  cobniofieHne  COOTBETCTBYIOLIMX
VHCTPYKLUMIA MO TexHWke  6e3onacHocTM 1
NCMOMb30BaHNE  MPefOXPaHUTENbHbBIX  YCTPOIICTB,
HEKOTOpble  OCTaTOYHble ~ PUCKM  HEBO3MOXHO
MONMHOCTbIO UCKMIOUUTb. K HUM OTHOCATCA:

« TpaBmbl B pe3synbTaTe KacaHuA BpaLLaloWmXca/
ABUrAIOLVXCA YacTell UHCTPYMeHTa.

« Puck NoJly4eHWA TPpaBMbl BO BpeMA CMEHbI ,quane|7|
nnn Hacapok.

+ Puck  nonyyenns CBA3AHHBIN €
NPOJOMKUTENbHBIM 1CNONb30BaHMEM
MHCTPyMeHTa. [py MCnonb3oBaHUU MHCTPYMEHTa
B TeUYeHMe NPOAOIIKNUTENBHOIO Nepuoga BPeMeH
LienaliTe perynsipHble nepepbiBbl B paboTe.

«YXypuweHue ciyxa.

+ Yiuep6 340poBbi0 B pe3ynbrate BAbIXaHWsA Mblin
B npouecce paboTbl C MHCTPYMEHTOM (Hanpumep,

TPaBMbl,

npy 06paboTke apeBecrHbl, B 0COBeHHOCTH, Ay6a,
6yka 1 [1BM).

TEXHUYECKOE OBCJTY>KMBAHUE

Baw anektponHcTpymeHT STANLEY paccuutaH Ha
paboTy B TeyeHne NPOAOIKNTENbHOMO BPEMeH Npu
MUHUMANbHOM TexHUYeckom obcnyxmsaHun. Cpok
CNyXO6bl U Hafl&XXHOCTb WHCTPYMEHTa YBENNUYMBaEeTCA
NPV NpaBuIbHOM YXOfie 1 PErynapHON YNCTKe.

+  PerynAapHo ounwarite BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA
BALLEro MHCTPyMEHTa MArKOW LWETKON MK CyXom
TKaHbI0.

PerynapHo  oumwaiite  kopnyc — ABuratens
BNIAXXHON TKaHblo. He wncrnonb3yiite abpasmBHble
uncTAWMe  CPeACTBA, a  TaKkKe  uucTAwWwve
cpefctBa Ha OCHOBe pactBopwuTeneil. [aHHbin
VIHCTPYMEHT He OOCMYX1BAeTCA MOsb30BaTeNeM.
B cnyyae  BO3HUKHOBeHMA mpobnem Ao
NCTeYEHUA YKa3aHHOro Cpoka, obpaljaitecb B
aBTOPV30BaHHbIN CEPBUCHDIN LIEHTP.

-\Gf Cmaska
BalL 3neKTPOUHCTPYMEHT He TpebyeT AOMONHNTENbHON
CMa3sKu.

o

Yncrka

BHMMAHMUE: BbigyBainTe rpasb v Mbiib 13
Kopryca Cyxum CXKaTbiM BO3AYXOM MO mepe
BUAVIMOTO CKOMJIEHWA FPA3U BHYTPU 11 BOKPYT
BEHTUNALMOHHbIX OTBEPCTUA. BbinonHawnTe
[aHHylo NpoLeaypy, HaAeB CPefCcTBO 3aLLnThI
rnas v pecnmpatop yTBepAEHHOrO TNa.

BHMMAHMUE: Hukorja He wucnonb3ynre
pacTBOpuUTENM WM ApYrne arpeccuBHble
XUMMYeCKMe — CpeAcTBa  ANA  OUNCTKM
HeMeTaNIMueckux [ieTaneil  MHCTPymeHTa.
3T XMMKaTbl MOTYT YXYALWWTb CBOWCTBA
MaTepuanos, MPUMEHEHHbIX B  [aHHbIX
peTanax.

Micnonb3yite TKaHb, CMOYEHHYIO B BOAE C MArKUM
mMbiloM. He ponyckaiite nomapaHus  Kakoi-nmbo
XKWNOKOCTN BHYTPb WHCTPYMEHTa; HU B KOeMm cCiydyae
He morpyxanTe Kakylo-nnbo 4acTb WHCTPYMeHTa B
XuakocTb. B uensax obecneyeHns BESOMACHOCTU n
NONTTOBEYHOCTW B ncnonb3oBaHumM NpoAyKTa PeMOHT,
OCMOTP YrofibHbIX WETOK, 3aMeHa feTanen u npodyee
TEXHUYECKOE OBCMyXVBaHNE 1 PErynnpoBKa [AOMKHbI
MPON3BOAUTBLCA TONBKO B aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHbIX
ueHtpax STANLEY un TonbKo C uMCnonb3oBaHMeEM
VAEHTUYHBIX 3aMacHbIX yacTen Stanley.

OJIHUTEJIbHBIE MPUCMOCOBJIEHNA

BHUMAHME: TMocKonbKy npuHaanexHocTy,
OT/INYHbIE OT TeX, KoTopble npepnaraet
STANLEY, He npoxogunum TecTbl  Ha
JaHHOM  mM3fenuu, TO  UCMONb30BaHWe
3TUX MPUHAANEXHOCTEN MOXeT MpPUBECTU

K onacHoil cuTyaumu. Bo u3bexaHwne
pucka MOMy4YeHWA TPaBMbl, C AaHHbIM
NPOAYKTOM ~ AOMKHbI  UCMOMb30BaTbCA

TOJIbKO AONONHUTENbHbIE MPUHAANEXHOCTN,

pekomeHpoBaHHble STANLEY.



PYCCKWM (MepeBoga ¢ OpurMHana MHCTPYKLMK)

[{o T Yoy oY oTel VAN s 1170 1o o1<) (=T TV - N i oLy [V, A (S T ' TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKA

OKCLIEHTPUKOBAA

NpUHafNeXxHOCTel obpallaiiTech K Ballemy NpoaaBLyy.

3ALLUTA OKPYKAIOLLIEV CPE[IbI

PazpenbHbiii cbop. [laHHoe n3penve Henb3s
YTIM3MPOBaTb  BMeCTe  C  O6bIYHbIMM
mmm  ObITOBbIMM OTXOAAMU.

Ecnu opgHaxpabl Bbl 3aX0TUTe 3aMeHUTb Balle usgenve
STANLEY unu Bbl 6onblue B HEM He HyX[aeTecb, He
BblOpacbiBaiiTe ero BMecTe C OblITOBbIMY OTXOfAMM.
OTHecuTe 3genve B cneLnanbHbli NPUEMHDIN NYHKT.

(A, Oupma STANLEY obecnieussaeT npuém w
%& nepepaboTKy ~OTCAYXKMBLIMX CBOM  CPOK
n3penuin STANLEY. Yto6bl BOCNONIb30BaThCA
3TON YCNyrow, Bbl MOXeTe CAaTh Balue n3aenme
B J0OON  aBTOPW30BaHHbI  CEPBUCHBIN
LIEHTP, KOTOpbIi COBMpaeT MX Mo Halemy
nopyyeHmio.
Bbl MOXeTe y3HaTb MeCTO HaXOX[EeHWA Ballero
6nmxaiiluero aBTOPK30OBAHHOMO CEPBUCHOTO LIEHTPA,
06paTMBLLMCH B Ball MecTHbIN odmc STANLEY no agpecy,
yKa3aHHOMY B JaHHOM PYKOBOACTBE MO SKCMNyaTaLui.
Kpome TOro, cnncok aBTOPM30BaHHBIX CEPBUCHbIX
ueHTpoB STANLEY u nonHyto mHpopmaumio o Hawem
NOCNENpPOAAXHOM OBCTYXVNBaHUU U KOHTaKTax Bbl
MOXeTe HallTh B WHTepHeTe no agpecy: www.2helpU.

com.

Monntnka STANLEY HaueneHa Ha nNOCTOSHHOE
YCOBEPLUEHCTBOBaHME Hallell MpofyKuuu, No3TomMy
dvpma octaBnAeT 3a coboil NpaBO  U3MEHATb
TEXHMYECKNe  XapaKTepUCTuKn ngenuin - 6e3
npegBaputenbHoro  yeefomneHua.  CraHpgapTHoe
obopyaoBaHue 1 JOMONHUTENbHbIE MPUHAANEKHOCTU
MOFYT MEHATbCA B 3aBMCUMOCTY OT CTPaHbl MPOAAX.
TexHnyeckne XapakTePUCTUKN  MPOAYKTOB  MOTYT
pasnuuyatbCca B 3aBUCKMOCTM OT CTPaHbl MPOAAXK.
MofnHasA NMHMA NPOLYKTOB NPUCYTCTBYET Ha PbIHKAX He
BCeX CTpaH. [na nonyyeHns nHopmaLmi KacaTenbHO
NIMHUM TIPOAYKTOB B Balleil cTpaHe obpatutech B
6rvKaiwni ceprcHblin LeHTp STANLEY

MHOOPMALINA MO TEXHUYECKOMY
KUBAHUIO

STANLEY wvmeeT OOGWMpPHYIO CeTb MpUHAANeXaLLnX
KOMMaHUM 1 aBTOPK3OBAHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB.
B uensx npepocTaBneHus KnueHTam 3GGeKTVBHOrO
U HafiéXHOTO  TEXHWYecKoro  00CHyKMBaHWA
3NeKTPONHCTPYMEHTOB BO BCEX  CEepPBMCHbIX
ueHTpax STANLEY paboTaeT o6yueHHblii MepcoHan.
3a  pononHuTenbHoW  MHPOpMauMen O  Hawwmx
aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX, a TaKke, ecnu
Bbl Hy>K[iaeTeCb B TEXHNYECKOI KOHCYSbTaLUu, PeMOHTe
UM MOKYMKe OPUrMHaNbHbIX 3amacHbIX —yvacTeil,
obpaTutecb B GAVMKANWKUA K BaM CEPBUCHbBIA LEHTP
STANLEY.

LNUDOBANBHAA MALLMHA

§830

Hal‘lpFI)KeHI/Ie B nepem. Toka 220~240
Yactota My 50-60
MoTpebnsiemas mowHocTs BT 300
YacToTa ABMKEHNS a/MuH 0-13000
3KCLieHTpUKa (0e3 Harpyaku)

[nameTp nopoLusk! MM 125
Bec Kr 14

(R)
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EAL

MpunoxeHne K PyKOBOACTBY MO 3KCNIyaTaLMm 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

WHCTpyMEHT pyyHOIt 3neKTpuLMPOBaHHbI: MaLLWHbI WndoBanbHble, TOProBol Mapku "Stanley”, mogenu: SS28X-X, SS30X-X, SBI0OX-X, SBI2X-X,
S8SS31X-X, rae “X” — He Gonee 4 cumonos (uucpa ot 0 Ao 9, u/unm Byksa ot A o Z, wiunm “ - ") unn nx oTcyTCTBIE, 0603HAYaloLME NOPSAKOBbI HOMEP
MoAeny, KOMANEKTaLyio 1 Tvn ynakosky. Avpektuea 2014/35/EU EBPOMEMCKOIO MAPSIAMEHTA I COBETA ot 26 despans 2014 r. «O rapMoHu3aumm
3aKOHOZIATeNbCTB roCY/JapCTB-4NeHoB B 06MacTy pa3MelLieHs Ha pbiHke 3neKTpooBopyI0BaHIS, NPeIHA3HaYeHHOrO NS UCMONb30BaHNS B ONpe/eneHHbIX
npeaenax Hanpskerns»; Avpextusa 2014/30/EU EBPOMENCKOTO MAPIAMEHTA M COBETA or 26 despans 2014 r. «O rapMoHuaaLum
3aKOHOAATENLCTB rocyAapcTB-uneHos EC B 061acTy anekTpoMarHuTHoi CoBMecTMOCTYY; AupekTusa 2006/42/EC EBPOMEMCKOIO MAPIAMEHTA U

COBETA ot 17 mas 2006 r. «O mMalwmHax u 060pyaoBaHUny.

CEPTUOMKAT COOTBETCTBMUSI Ne RU  C-DE.A5146.B.85903
[evicteuteneH go: 01 uonsa 2021 r.

BbinaH: Opra no cepTudmkaumn "POCTECT- Mockea" , Anpec: 119049,
r. Mocksa, ynuua XutHas, a. 14, ctp. 1; 117418, Mocksa, Haxumosckuit
npocn., 31 (cbaktuyeckuin), TenedoH: (499) 1292311, (495) 6682893,
dakc: (495) 6682893, E-mail: office@rostest.ru

WaroToButens: Warotosutens: Bnak oHg [ekkep XonmguHrc [MEX,
lepmanus, 65510, Mpawraid, yn. bnak aHa [ekkep, 40, Ten.
+496126212790.

XpaHeHue.

HeOﬁXO,ElMMO XpaHuTb B CyxOM MecTe, BAanu OT WUCTOYHWUKOB
MOBBILIEHHBIX TeMMepaTyp W BO3AEACTBUS CONMHEYHbIX nydei. [lpn
XpaHeHUn HeoBXxoaumo u3GeraTb Pe3Koro mnepenaga Temnepatyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBki He jonyckaeTcs

Cpok cnyx6bl.

Cpok cnyxbbl u3fenus coctasnseT 5 net. He pekomeHayetcs K
aKCnMyaTauum no UCTeYeHM 5 NeT XpaHeHst C faThbl M3roToBNeHNs 6e3
npeaBapuUTenbHON NPOBEPKNA.

[laTa n3rotoBneHns (Koa AaThbl) ykadaHa Ha KOpnyce MHCTPYMeEHTa.

Ko natel, KOTOPBIit Takke BKMKOYAET rofl U3roTOBMEHS, OTLITAMMOBaH Ha
NOBEPXHOCTY KOpyca U3aenvsi.

Mpumep:

2014 46 XX, rae 2014 —rop n3rotoBneHus, 46-Hefenst 3roTOBNEHUS.
OnpeaenuTs Mecsill M3roTOBIEHNS MO Yka3aHHOW Heaene W3roToBneHus
MOXHO COrMacHo NPUBELIEHHON Hibke Tabnuue.

YNONHOMOYEHHOE WU3rOTOBUTENEM H0p.NIULIO:

OO0 "CrtaHnu bnak aHp [ekkep”, 117485, ropos Mocksa, ynuua
OBpyueBa, fom 30/1, cTpoerue 2

TenechoH: + 7 (495) 258-3981, chakc: + 7 (495) 258-3984, E-mail:
inbox@dewalt.com

CseaeHns 0 MMnopTepe ykasaHbl B COMPOBOAWUTENBHOI [JOKyMEHTaLMN
niunm Ha ynakoeke

TpaHcnopTMpoBKa.

Ka'reropmqecm He [Jonyckaetca najeHve u niobble  MexaHu4eckue
BO3/EICTBYS Ha YNaKOBKY NPy TPaHCTOPTMPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AomyckaeTcs ucnons3oBaHue noboro Buaa
TEeXHUKN, pa60Tabou.(el71 MO NPUHLMNY 3aXXNUMa YNakoBKW.

MepeyeHb  KPUTMYECKNX ownboUHbIe
[LeicTBUA NepcoHana.

He ponyckaetcs akcnnyatauus snenus:

-IMpu NosIBNEHUM AbiMa U3 KOpNyca u3aenus

-Ipw NOBPEXAEHHOM 1/ N OrONEHHOM CeTeBoM kabene

-Npy NOBPEX/EHNI KOPMYCa U3AENMS, 3aLLUTHOTO KOXYXa, PYKOSTKN

-Mpy Nonaaaxny XUAKOCTY B KOPNYC

-Npy BO3HUKHOBEHMN CUIbHO BUGpPaLMN

-Npy BO3HUKHOBEHUI CUNBHOTO UCKPEHUSt BHYTPU Kopryca

0TKa3oB., BO3MOXHble

KpuTepuu npeienbHbIX COCTOSHMIA.
-Ipu NoBpEXAEHHOM W/1nK OroneHHOM ceTeBoM kabene
-Npy NOBPEX/EHNN KOpMyca U3aenus

Mecsiy Susaps | ®espank| Mapr | Anpens | Mai Viob | Mionb | Asryct |  Cents6pe | Oktsibps| Hosbpn | [ekabps | Toa
01 05 09 13 17 22 26 3 35 39 44 48
02 06 10 14 18 23 21 32 36 40 45 49
Henens 03 07 1 15 19 24 28 33 37 #“ 46 50 2016
04 08 12 16 20 25 29 34 38 42 47 51
09 13 17 2 26 30 35 39 43 48 52
22 44
o1 05 09 13 18 22 26 3 35 40 44 48
02 06 10 14 19 23 27 32 36 #“ 45 49
Henens 03 07 1 15 20 24 28 33 37 42 46 50 2017
04 08 12 16 21 25 29 34 38 43 47 51
05 09 13 17 22 26 30 35 39 44 48 52
31
01 05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48
02 06 10 14 19 23 27 32 36 4 45 49
Hepens 03 07 1 15 20 24 28 33 37 42 46 50 2018
04 08 12 16 21 25 29 34 38 43 47 51
05 09 13 17 22 26 30 35 39 44 48 52
18 31
o1 05 09 14 18 22 27 31 35 40 45 48
02 06 10 15 19 23 28 32 36 M 46 49
Hepens 03 07 1 16 20 24 29 33 37 42 47 50 2019
04 08 12 17 21 25 30 34 38 43 48 51
05 09 13 18 22 26 3 35 39 44 52
40
o1 05 09 14 18 23 21 3 36 40 44 49
02 06 10 15 19 24 28 32 37 #“ 45 51
Henens 03 07 1" 16 20 25 29 33 38 42 46 51 2020
04 08 12 17 2 26 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 21 31 35 40 44 48 53
14 36 49




YKPAIHCbKA (Mepeknap opuriHanbHWUX iHCTPYKLIil)

ExcueHTprkoBa wnidyBanbHa MawwmHa STANLEY
SS30 npusHauyeHa Ana wnidyBaHHA [epeB'AHMX,
MeTaneBnx,  MnactMacoBux Ta  papboBaHMX
noBepxoHb. Llein iHCTpyMeHT npu3HaveHun pna
npodeciiiHoro BUKOPVCTaHHA.

IHCTPYKL|Ii 3 TEXHIKW BE3MNEKU

HaBefeHi HWXue BM3HAYEHHA ONUCYIOTb pPiBeHb
Hebe3nekun, AKOMY BIifMOBIAAE KOXHE CUrHanbHe
cnoBo. HeobXifHO peTenbHO 03HaNOMUTUCHL i3
BMICTOM LbOro MocibHMKa Ta 3BepHyTU yBary Ha
HaCTYMHi 3HaKN.

HEBE3MEYHO: Bka3sye Ha HemuHyuy
Hebe3neyHy cuTyalilo, AKa, AKWO i He

YCyHyTH, 00OB'A3KOBO  Mpu3BeAe [0
cepiio3HUX TpaBM abo cmepri.
OBEPEXHO! Bkasye Ha noTeHuinHoO

Hebe3neuHy cuTyalilo, AKa, AKWoO T1i He
YCYHYTU, MOXe MPU3BECT A0 CEepUO3HUX
TpaBm abo cmepri.

YBATA: Bka3ye Ha NoTeHLiliHO Hebe3neuHy
cuTyalilo, AKa, AKWO ii He YCYHYTW, Moxe
NPU3BECTY 10 TPABM JIErKOro Ta CepeiHboro
CTYNeHIO TAXKKOCTI.

MPUMITKA: Bkasye Ha iito, Lo He NoB’A3aHa
3 0co6unCTOl 6e3neKoto, ane AKa, AKLWO i He
YCYHYTU, MOXeE MPUBECTU O MOLIKOAKEHHSA
MalHa.

Bkazye Ha HebGesneKy ypaKeHHA
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

Bkasye Ha He6esneKy BUHMKHEHHA

noXexi.
O6epexHo: o6  3HM3NTM  puW3KK
TpaBMyBaHHS, HeobXigHO  peTenbHO

QP> bbb

03HaOMUTUCh i3 BMICTOM LibOrO MOCIGHMKA.

3aranbHi BKasiBKM wopo 6Ge3sneyHoi po6otm 3
eNeKTPUYHNM iHCTPYMEHTOM

YBATA! HeobxigHo
03HaNloMMNTUCb i3 ycima
nonepeaXXyBanbHNMMN 3HaKamu,
BKasiBKamu wopo 6e3neuHoi po6otwy,
rpa¢iuyHumn maTepianamn Ta
TeXHIYHUMU onucami, WO AOAAITbCA
AO LbOro eNeKTPUYHOro iHCTPYyMeHTa.
HepoTpyMaHHs BKa3iBOK LWOAO Ge3neyHoi
poboTU MOXe NpPU3BECTM OO YParKeHHs
€NeKTPUYHUM  CTPYMOM, MNOXKexi Ta/abo
Cepro3HUX TPaBM NepCcoHany.

peTtenbHO

>

36epiranTe BCci nonepemkKyBasiibHi  Hanucu
Ta BKa3iBKM wWofAo 6GesneyHoi po6otu AnA
BUKOPUCTaHHA B  MalbGyTHboMmy. TepmiH

«eNeKTPUYHUIN IHCTPYMEHT», WO BUKOPUCTOBYETbCA
y BCIX 3acTepexnuMBMX Hanmucax Ta BKa3iBKax
WOJO TexHiKy 6e3nekn, MNpeAcTaBleHUX HUXUe,
BIJHOCUTBCA [0 eNeKTPUYHOro IHCTPYMEHTY, Lo

npautoe Bif mepexi (3i WWHYPOM enekTPOXMBIEHHS)

abo Big akymynaTopHOi 6aTapei (6e3 wHypa

XKVBMEHHSA).

1. BkasiBKn 3 TexHiku 6e3neku Ha pobGouyomy
micui

a. Yrpumyiite poboue micue B uncrori i po6pe
ocBiTneHnm. besnag abo noraHe OCBiTNEHHA
Ha pobouyomy MicLi MOXyTb NpW3BeCT A0
HelLacHOro BUNagKy.

He npaujoiite 3 eneKTpoiHCTPYMeHTOM B MicLii
36epiraHHA BMGyxoHe6e3neyHnx matepianis,
Hanpuknag, y NpUCYTHOCTI Nerko3ammMucrnx
piauH, rasiB a6o nuny. EneKTpuyHi iHCTpyMeHTM
CTBOPIOIOTb iCKPW, L0 MOXYTb 3ananuTti Niui abo
napw.

1

c. 3a6opoHsaeTbcA nepebGyBaHHA fgiTen Ta
CTOPOHHIX 0ci6 no6nusy npautooyoro
€NIeKTPUYHOro  iHCTPyMeHTy. Bu  moxete
BiBONIKTNCA | BTPATUTW KOHTPONb 3a pobOTOI0
IHCTPYMeHTY.

2. EnektpunuHa 6e3neka

a. Buika wHypa KMBNEHHA iHCTPyMeHTa

NOBMHHa BiANOBIAaTM MepeeBill poseTui.
3360pOHAETLCA  BHOCUTW  OyAb-AKi  3MiHW Y
BUSIKY LWHYpa XMBNEeHHA. He BuMKOpWCTOBYMTE
KOAHUX BUIOK-NEPEXiIAHMKIB i3 3a3eMieHnMM
(3aHyneHvmm) €/1eKTPOIHCTPYMEHTaMW.
BiacyTHICTb 3MiH y BUNKax LWHYPIB >KMBNEHHA
Ta BifJNOBIHICTb €NeKTPUYHMX BUMOK i PO3ETOK
3HUXKYE PU3MK YPAXKEHHA eNIEKTPUUYHIM CTPYMOM.

b. He TopkaiiTecA noBepxoHb 3a3emJieHNX
um 3aHy/NIeHNX MnpeAMeTiB, Hanpuknap
TPYO6, papiaTopis, enekTponnur abo

XONOAUNbHUKIB. 3a3eMNEHHS Y1 3aHyneHHs Tina
MiOBYLLYE PU3NK YPAXKEHHS ENEKTPUYHAM CTPYMOM.

c. 3a6opoHAETbCA  MigAaBaTU  eneKTPUYHi
iHCTpyMeHTU BR/IMBY AOLWY 4N MiABULLEHOT
BosiorocTi. [py nonagaHHi Bonory BcepeanHy
eNeKTPUYHOrO IHCTPYMEHTa NiABULLYETbCA PUNK
YpaxxeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

3a6opoHAETbCA NOLWKOAXKYBaTH WHYp
KUBJEHHA. Y XXOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYINTe
WHYP >KVMBMIEHHA [N MepeHeceHHA un 3MiHu
NOMOXeHHA IHCTPYMEHTa; He TAMHITb 3a LUHYP,
BUMMaloun BUNKY 3 poseTku. He npoknapante
LUHYP XKUBMEHHA MOPYY i3 rapAYnMM NpegmeTamm,
MacTUIOM, TOCTPUMU Kpasmu i pyxomumu
fetanamu.  [OWKOMKEHHA 1 3annyTyBaHHA
LWHYPIB XUBMEHHA MIABULLYE PU3NK YParKeHHA
eneKTPUYHNIM CTPYMOM.

MNig yac po60TM 3 eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM
3a MeXaMu NpUMilleHb BUKOPUCTOBYITE
BignoBigHMIAI nofoBXyBay. BuKopucTaHHa
NofOBXyBaya, MNPU3HAYeHoro nans  poboTu
no3a NPUMILLEHHAMY, 3HUXKYE PUMK YPaKEHHS
€1eKTPUYHIM CTPYMOM.

f. fAkwo eNIeKTPUYHUM iHCTpymeHTOM
Heo6XifHO KOPUCTYBATNCb y BOJIOrOMY MicL,
lif BUKOPMCTOBYBaTW MPUCTPili 3aXUCHOTO
BigknioueHHa (M3B) enekTpuyHOi Mepexi.
BukopuctanHa 3B 3HMXYE PU3MK yparkeHHA
€NeKTPUYHIM CTPYMOM.

)

e
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3.
a.

1

be3sneka nepcoHany

Migyac po60TM 3 eNeKTPUUYHUM IHCTPYMEHTOM
HeobGxigHO 6yTu o6auHuM, cnigKyBaTu 3a
BUKOHYBaHOI0 po6oTol0 Ta KepyBaTmcsa
30pOBMM rnysaom. 3a60pOoHAETbCA
npawoBaTu 3 eNEeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM Y CTaHi
BTOMV YU Mif BMIIMBOM HAapKOTUKIB, ankorosnio
N nikapcbkux npenapatiB. OcnabneHHa ysaru
HaBiTb Ha MUTb MOXe MPU3BECTU O CEePNO3HOI
TpaBmu.

BukopucroByiite 3aco6u iHguBigyanbHoro
3axucty. 3aBXAn KopucTyiteca 3aco6amu
3axXucTy ouvem. BukopuctaHHA y BifnoBigHUX
ymMoBax 3acobiB  iHAMBIAyanbHOro  3axucTy,
HanpvKnag nruno3axncHoi Macku, MPOTUKOB3HOTO
3aXMCHOrO B3yTTA, 3aXMCHOI Kackn abo 3acobis
3aXUCTy OpraHiB CiyXy, 3aBXAW 3HUKYE PUMK
OTPVIMAHHA TPaBMU.

He ponyckaiiTe HeHaBMMCHOro BMUKaHHA
iHcTpymeHTa. lMepw HiXK NigKnounTN AXKepeno
XNBJIEHHA Ta/ab6o akymynATop, nigHimaTth
4u NEePeHOCUTMN iHCTPYMEHT, NepeKoHaliTecb,
L0 110r0 BUMMKa4 nepeBefieHO Y NONOKeHHA
«BUMKHEHO». fAKIWO TpumaTtn naneub Ha
BMMMKaYi Nif 4Yac NepeHeceHHA IHCTpyMeHTa
4n MNiJKIYeHHA YBIMKHEHOTO iHCTPYMeHTa Ao
Mepexi, Lie NifBULLYE PU3MK HELAaCHOrOo BUMagKy.

Mepw  HiXK  YBIMKHYTM  eneKTpU4YHMIA
iHCTpYMeHT, 060B’'A3KOBO BUIMITb i3 HbOro
perynioBanbHUil 41 rankoBui Kntou. Kniou,
3aUWEHNIA  KMIOY  Ha obepTanbHin - getani
{HCTPYMeHTa, MOXe MPK3BeCT O TPaBMYBaHHS.

He Hamaramtecs AOTATHYTNCA Ao
BaXKKOAOCTYMHUX Micub. 3aBXAN MiLHO
TpuMaiiTecs Ha Horax i 36epiraiiTe piBHoBary
nig 4ac po6otu. Lle po3sonAe Kpawe
KOHTPOJIOBATV  €NeKTPUYHUIA  IHCTPYMEHT Y
HenepepnbauyBaHuX cMTyaLiax.

Heo6xigHo  BMKOpMCTOBYBaTN  3aXMCHUIA
opAar. 3a6oOpOHAETbCA ofAraTym  BinbHMI
opAr Ta npukpacu. Bonocca ta opar matoTb
3HaxoguTMCA Ha 6e3neyHin BigcTaHi Big
pyxomux petaneil iHCTpyMeHTy. BinbHui
ofiAr, NPUKpPAcK Y1 AOBre BOIOCCA MOXYTb OyTn
3axomnneHi pyxoMMMm enemeHTamu.

AKWo BCTaHOBJIEHI NPUCTPOI MiZKNIOYEHHA

3aco6iBNMNOBNOBNIOBaHHATaNUN036iPHUKIB,
HeoOXifHO nepeBipATN, WO6 BOHM 6ynmn
nigKnoYveHi Ta BUKOPUCTOBYBanmncsa
HaNeXHUM  YMHOM. BuKopucTanHa  uUwMx
NPUCTPOIB 3HIKYE PiBEHb PU3KKY, MOB'A3aHOTO 3
NnIoM.

[locBip po60TI 3 eNeKTPUYHNM IHCTPYMEHTOM
Ta yacTe Iioro BUKOPUCTAHHA He MOBUHHI
CTaBaTy NPNYNHOIO NIErKOBaXKHOTO CTaBJIEHHSA
Ao npaBun 6GesnevHoi ekcnnyatauii um ix
irHopyBaHHs. JlerkoBa)<He CTaB/eHHsA HaBiTb Ha
4acTKy CeKyHAU MOXe NPU3BeCTy A0 CePNO3HOI
TpaBmu.

BuKopucTaHHA Ta fOrNAf 3a eNeKTPUYHUM
iHCTpymeHTOM

He 3actocoBymte HagmipHe 3ycunna pfo

e

Q

=

o

YKPATHCBKA (Mepeknap, opurinanbHuX iHCTPYKLil)

eneKTPUYHOro iHCTpyMeHTa. BukopucroByiite

eNIeKTPUYHUIA  iHCTPYMEHT  TiNbKMm  3a
NpU3HaYeHHAM. MpaBunbHo  nifi6paHui
€MIeKTPOIHCTPYMEHT  [JO3BOIUTb  BUKOHATW

po6oTy Kpalle i 6e3neyHile Npw WBMAKOCTI, Ans
AKOI BiH OyB pO3p06NeHuA.

3a6opoHAETbCA BUKOpPUCTOBYBaTu ueim
eNeKTPUYHMNIA iIHCTPYMEHT, AKIO He BAAETbCA
BBIMKHYTM Y1 BUMKHYTU MNOro BUMUKaveMm.
Bynb-AKni eneKTPUUYHMIA IHCTPYMEHT, poboTolo
AKOTO HEeMOX/IMBO KepyBaTW 3a [OMOMOroo
BMMMKaya, € Hebe3neyHuwm, i 1oro 06oB'A3KOBO
NOTPIGHO BiAPEMOHTYBATW.

Mepw HXK perynioBatm  eNeKTPUYHMIA
iHCTPYMeHT, 3amiHIOBaT/ Ha HbOMY NpunaaaA
um KnacTu Ha 36epiraHHs, Heo6XigHO BUTATTY
BUJIKY KVBJIEHHA 3 po3eTKN Ta/abo Bif'eaHaTn
Bifi HboOro akymynatop.Takuin 3anobiKHMN
3axif, 6e3neKn 3HIKYE PU3UK HEHaBMWCHOTO
YBIMKHEHHSA IHCTPYMEHTY.

36epiranTe eneKTPUYHUI IHCTPYMEHT, AKWI
B AaHM MOMEHT He BUKOPNCTOBYETbCA,
B HeAOCTYMHOMY pAnA pAitell Micui Ta He
AO3BONANTe npauloBaT 3 iHCTPYMEHTOM
oco6am, AKi He 3HaNOMi 3 HUM a6o 3 uumn
BKasiBKamMun. EneKkTpuuHWiA  iHCTPYMEHT €
Hebe3MeyYHUM B pyKax HEHaBUYEHOT IOANHN.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHA
eneKTPOoiHCTPyMeHTa Ta npunapaa.
MepeBipaiiTe  UeHTpyBaHHA Ta  3'€AHaHHA
pyxomux AeTaneil, HaABHICTb MOLIKOMKEHUX
fetanein Ta Oygb-Aki dakTopwW, AKI MOXYTb
HeraTMBHO NMO3HaYNTUCA Ha POOOTI eNEKTPUYHOTO
iHCTpyMeHTa. Y pasi BMABNEHHA MOLWKOAKEHHA

eneKkTPUYHNI iHCTPYMeHT HeobXxifHO
BipemMoHTyBaTu nepeq BMKOPUCTAHHAM.
Barato  HewacHux BuMagKiB  TpannAeTbcA

uepes HeHanexHe TexHi4He 06C/YroByBaHHA
€NeKTPUYHNX IHCTPYMEHTIB.

Pixyui iHCTpymeHTH MaroTb 6yTn
3arocTpeHUMM W uynctumu. [ligTpumyBaHuUi
y HanexHoMmy pobouomMy CTaHi  pixyumii
iHCTPYMEHT 3 roCTpUMY Jie3amMi MeHLLE 3acTpPSE,
HUM Neriue KepyBaTu.

BukopucroByiite eNeKTPUYHNIA iHCTPYMEHT,
npunagas, BCTaBHi pisui i T. n. BignosigHo
0O J[aHMX BKasiBOK, BPaxoOBYlOUM  YMOBWU
eKcnnyaTtauii Ta poboTy, Aka Ma€ OyT BUKOHaHa.
BrkopncTaHHA eneKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY He 3a
Npr3HaYeHHAM MOXe NPU3BECTY A0 Hebe3neyHoi
cuTyauii.

Heo6GxigHo  3a6e3nevyBaTm  BifCYTHiCTb
6pyay, Bonory Ta 3aNuLLKiB ONMBM Ta MacTUna
Ha pyKoATKax Ta MOBEPXHAX YTPUMaHHA
iHCTPYMeHTY.CNM3bKi  PYKOATKN Ta MOBEPXHI
YTPUMaHHA € [pKepenamu Hebesnekn nif uvac
poboTU 3 eNeKTPWYHUM iHCTPYMEHTOM Ta He
[l03BONAOTb HAAINHO KepyBaTW iHCTPYMEHTOM B
HewTaTHUX CUTYyaLifax.

06cnyroByBaHHsA

O6cnyroByBaTil  €NeKTPUYHMNIA  iHCTPYMEHT
NOBUHEH TiNIbKN KBanipikoBaHWii peMOHTHUNI
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YKPAIHCbKA (Mepeknap opuriHanbHWUX iHCTPYKLIil)

nepcoHan i3 BUKOPUCTAHHAM  nuwe
iA€HTNYHNX 3anacHUX YacTuH. Lie 3a6e3neymntsb
YTPUMAHHA  eNeKTPUYHOro  iHCTPYMEHTa Yy
6e3reyHoMy CTaHi.

HO LA DB AJID PAB -
MINVI D [IERVI

Texnika 6e3neku nig uyac
wnipyBanbHOro iHCTPyMeHTy

a. OCKinbKu WHYP XUBIEHHA MOXe TOPKHYTUCA
wnijpyBanbHoi NOBEPXHi, TpumaTn
iHCTpyMeHT  HeoOXifjHO 3a  i3onboBaHi
noBepxHi. B pa3i KOHTakTy 3 kabenem nig
Hampyrolo nifj Hanpyry MOXyTb MNOTpanutm
MeTaneBi fleTani eNeKTPUUYHOro iHCTPYMEHTY,
BHaC/iOK YOro BUHUKaE Hebe3neka ypaKeHHA
ornepaTopa eNekTPUYHUM CTPYMOM.

b. OBEPEXHO! KoHTakT 3 nuiom abo BAVXaHHS
TOrO Ny, WO BUHWMKAE BHACNIAOK WiidyBanbHOT
00pOo6KK, MOXe CTaHOBWUTU Hebe3neky nAns
300POB'A WhidyBanbHMKa i THX, XTO nepebyBae
nopydy. OpAralte nNWN0O3axMCHY MacKy, fAKa
cneyianbHO po3pobrieHa AnsA 3axucTy Big nuny i
OTPYMHUX Tra3iB i rapaHTye 3axXWCT BCiX OCi6, sAKi
3HAX0AATbCA Ha pobouii ginAHUi abo 3axof4aTb
Ha Hel.

BUKOPUCTAaHHA

c. PetenbHo BMAanitb Becb MW MiCNA BUKOHAHHA
wnidpysaHHA.
d. Byabre ocobnmBo yBaxHi npu  wnipyBaHHI

NOBEPXOHb, MOKPUTUX GpapboIo, fiKa, MOXNBO,
MICTUTb CBUHeLb, i MpW wWhipyBaHHi [eAKUX
[lepeB'AHNX i MeTaneByX NOBEPXOHb, AKI MOXYTb
6yT1 AKepenom OTpYNHOro nuay:

- [OitAam i BariTHUM XiHKam 3ab6OPOHAETLCA
nepebyBaTyi Ha PO6OYOMY AINAHL.

- Mpuiimaty Ky, NUTW i KypuT Ha pobouomy
LinsAHUi 3a60pOHEHO.

- YTunisyinTe 6€3ne4HM YNHOM BCi YaCTUHKIM Ny
Ta iHWi Bigxogw.

onepauin

C OBEPEXHO: PekomeHpyeTbca

BiAKNIOUEHHA 3 HOMiHaNbHUM CTPYMOM
BUMKHEHHA o 30 MA..

« LUeln iHCTpyMEHT He npu3HayeHWn Ana
BUKOPWCTaHHA 0ocoGamy  (BKMiovatoun giteit)
po3ymoBuMI 34i6HOCTAMU 360 ocobamu, y AKX
BiAACYTHIln HeOOXigHWIA AOCBIA i 3HaHHA, KpiM
i OTpUManu HanexHi iHCTpyKuii no poboti 3
iHCTPYMEHTOM Bif 0cobW, BiiNOBIAaNbHOI 3@ IXHI0

+ LWo6 pitm He rpannca 3 IHCTPYMEHTOM, BOHM
MOBUHHI 3HAXOANTUCA Nif HArMALAOM.

HaBiTb 3a ymMOBM AOTPUMaHHA BCiX BiAMOBIAHMX

npaBun  TexHikn  6Ge3nekn Ta  BUKOPUCTAHHSA

3aXVCHUX NPUCTPOIB HEMOXVBO MOBHICTIO YCYHYTW
3an1WKoBMI pusmk. Cepep Taknx Hebesnek:

- MOTipLUeHHS CiyXy;

- Hebe3neka TpaBMyBaHHA YacCTVWHKaMK, Lo
po3niTaloTbCs;
- Hebe3neka ONiKiB  BHACMIJOK  HarpiBaHHA

npunagas nig vac po6oty;

- Hebe3neKka TpaBMyBaHHA BHacNifoK TpuBanol
poboTy;

- Hebe3neka, WO CNPUYMHEHA MIOM WKIgANBUX
pEeuOBMH.

ENEKTPUYHA BE3MEKA

Lleit iHCTpymeHT mae nopBiliHy i3onAuito,
TOMy [piT 3a3eMfieHHA [AnA HbOTO He
noTpibeH. 3aBxau  nepesipsainTe, un
MepexeBa Hamnpyra BifnoBifja€ 3HauyeHHIo,
BKasaHoMy B Tabnuuui 3 nacnopTHUMUK

LaHUMU.
OBEPEXKHO! |06 yHuMKHYTM TpaBMm i
MaTepianbHUX  30WTKIB,  MOLIKOAXKEHWN
WHYP KUBMEHHA HeoOXigHO  3aMiHWTH,
3BEePHYBLUNCH o BUPOOHNKa, B
aBTOPV30BaHNI cepBicHUN LeHTp
STANLEY un pgo ocobu, sKa Mae

BiAMoBigHY KBanidikauil. AKWo 3amiHy
WHYpa XMBMEHHA BUKOHYe o0coba, fKa
Mae BignosigHy Keanidikauilo, ane He
YNOBHOBa)eHa KOMMaHi€to STANLEY,
rapaHTito 6yae aHynboBaHo.

BUKOPUCTAHHA NOJOBXYB

J103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATW fviLle 3-APOTOBUIA
CXBafeHUN AnA  3aCTOCyBaHHA MOAOBXKYBaY, Lo

BiAMOBIfaE BXiAHIN MOTYXXHOCTI iHCTPYMeHTY (AmB.
TexHiuHi xapakTepuctukm). MiHiManbHWUN NepeTuH
Kabenio Mae 6yTn 1,5 MM2, MakCManbHa JOBXMHA —
30 meTpiB. Y pa3i BUKOPUCTaHHA KabenbHOI KOTYLIKN
000B'A3KOBO PO3MOTYBATN NMOJOBXYBay MOBHICTIO.

Mnowa nepepisy Mnowa nepepisy
Kab6ento, Mm2 Kabenio, Mm2
HomiHanbHuii ctpym HomiHanbHuii ctpym
Kab6enio, A Ka6enio, A

0.75 6

1.00 10

1.50 15

2.50 20

4.00 25

BkasiBkn wopo 6e3neyHoOro BUKOHAHHA BCiX
BUKOPWCTOBYBATU MPUCTPIN  3aXUCHOTO

BE3MEKA IHLWNX OCIb
3 0OMEXeHUMM Gi3NYHUMU, CEHCOPHUMK abo
BUMAZKIB, KON BOHU 3HaXOAATbCA Nif HAarnagom
6e3neky.

3AJIMLLKOBUIA PUBUK
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YKPAIHCBKA (Mepeknag opuriHansHuX iHCTpyKLiif)

JoBXWHa Kabenio, m

75|15 |25 |30 |45 | 60
Hanpyra Awnep HowmitanbHuii cTpym kabento
(amnep)

110-127 0-20 6 |6 |6 |6 [6 [10
21-34 |6 |6 |6 |6 |156]15
35-50 |6 10 [ 15|20 | 20
51-70 (10[10| 15|20 |20 |25
71-120 (151520 | 25|25
121-200 {20120 [ 25 |- |-

220-240 0-20 6 |6 |6 |6 |6 |6
21-34 |6 6 |6 |6 |6
35-50 (6 |6 |6 [6 |10]15
51-70 (10|10 10| 10|15 |15
7.1-120 (15[ 15|15 15|20 | 20
12.1-20.0 | 20 [ 20 | 20 | 20 | 25

HAKJNEVKW HA IHCTPYMEHTI

Hakneiika Ha BallOMy iHCTPyMEHTI MOXe MiCTUTK
HaCTyMHi CMMBONU:

npounTaTn IHCTPYKLiO 3 ekcrayaTauii
nepep noro BMKOPUCTaHHAM.
OBEPEXHO! LLo6 3HM3WTM pu3nK
TpaBMyBaHHA, HeO6XiAHO YBaXKHO

BrikopucToByiiTe BIigKpUTI | 3akpuTi
3aXUCHi OKyNApWU.

®

HeobxigHOo  3acTocoByBaTM  3acobu
3aX1CTY OpraHiB Cnyxy.

)

OpaAraiiTe Macky Ana 3axucTy Bif nuny.

B BonbT =

MocTinHnn
CTpym

A Amnep n LWenakictb
X0JI0CTOro

xomy

KoHcTpyKuia
Il knacy

]
Bt Bar @ Knema
A

My lepy

3a3eMJieHHA

XB XBUNNHN Monepenx-
yBasibHUN

3HaK
XB. Kinbkictb 06epTiB

>

3MiHHWI
| cTpym

MonoxeHHA KoAy 3 paTolo
Hg Kopnygi HaflpyKOBaHUIA KOA 3 AaTo, AKNIA TaKoX
MiCTUTb PiK BUFOTOB/IEHHS.
Mpuknaa:
2017 XX N
Pik BUurotoBneHHs

[10 KOMMAEKTY MOCTABKU
BXOAATh

1 EkcueHTpurKoBa LWnidyBanbHa MalliHa

1 WnipyBanbHMii ANCK 3 HaXAaYHOTo nanepy
1 Miwok ans 36upaHHa nuny

MocibHMK 3 ekcnnyaTauii — 1 wT
lapaHTiiHWMi TanoH — 1 wT

Mepenik cepBicHMX LeHTPiB — T WwT

HeobxigHO nepeBipUTH, UM He Ma€ iHCTPYMEHT,
oro petani Ta npunagAA MOWKOAXEHb, AKi

MO 3'ABUTMCA NifJ Yac TPAHCMNOPTYBaHHA.



YKPAIHCbKA (Mepeknap opuriHanbHWUX iHCTPYKLIil)

+ [epw HiXX MoumHaT PO6OTY 3 IHCTPYMEHTOM,
CNif YBaXXHO NPOYNUTATU | BUBYUTYM BKa3iBKM, AKi
MICTATbCA Y Uil IHCTPYKLUT.

OETAJII IHCTPYMEHTA (PUC. A)

OBEPEXXHO!: 3abopoHeHO 3MiHIOBaTL
KOHCTPYKLilo iIHCTpyMeHTa abo 0ro YacTuH.
1. Bumukay

Lle Mmoxe npu3BecTy 4O TPaBMyBaHHsI.
2. Pyuka eneKkTpoperysniioBaHHaA WBUAKOCTI
3. KapTpumpx ana 3upaHHa nuny
4. lWninka KapTpuapka Ana 3rpaHHa nuny
5. OTBip 4N BOMpaHHA Ny

6. LLinidyBanbHa nopyLuka
7. WnidyBanbHWA ANCK 3 HAXXAAYHOTO Nanepy

36PAHHA TA HANNALWUTYBAHHA

OBEPEXXHO!: l|063ano6irTvTpaBMyBaHHto0,
nepep noyaTkoM perynioBaHHA abo 3HATTA/
BCTAHOB/IEHHSA npunagas HeobXxifHO
3aBXKan BUMMKATU  iHCTPYMEHT  Ta
Bify'eAHYBaTU OrO Bifi AxKepena »K1BNeHHA.

Mepep NMOBTOPHUM nia’'€egHaHHAM
iHCTPYMEHTY ~ HeoOXijHO HaTUCHYTW Ta
BiAMyCTUT  MYCKOBWI  BMMMKaY, L06

N

nepeKoHaTUCA, O IHCTPYMEHT BUMKHEHUIA.

PantoBe yBIMKHEHHA MOXe NpuU3BecTn Ao

TpaBMyBaHHA.

3aKpinneHHA HaxgakoBoro nanepy (Puc. A, B)

OBEPEXHO! 3a60pOoHAETbCA
BUKOPMCTOBYBATU iHCTpymMeHT 6e3
BCTaHOB/IEHOTO  HaX[akoBOTO  apKylla
abo NpUHanNeXHoCTi.BCTaHOBJIEHOTO
HaXaKoBOro apKyLua abo NpMHaNeXHoCTi.

B LibomMy IHCTPYMeHTI BMNKOPUCTOBYETHCA

wnidyBanbHUIA ANCK Ha 3acTiOLi-nMnyyLi AiameTpom

125 mm (5”), sk Mae 8 oTBOpIB AN edeKTUBHOIO

BiABEEHHA Nuy.

1. BCTaHOBiITb  eKCLEHTPVKOBY  LWidyBanbHy
MaLUVHY Ha BepCTak WwiidyBanbHOI Tapifkoto (6)
foropm
MomicTiTb WnidyBanbHW ANCK (7) Npsamo nosepx
wnidyBanbHOT TapinKu.

3. Yrpumyirte wnidyBanbHy Tapinky ofjHi€l0 pyKoto
Ta CyMICTiTb OTBOPM Ha AMCKY 3 OTBOpaMM Ha
Tapinui.

4. MiyHO npPWUTUCHITL wWnidyBaNnbHUA AWUCK A0

whidyBanbHOI Tapinku.

HanawTyBaHHA wWBMAKOCTI 3a [AOMNOMOroio
KonilaTka enektpoperynioBaHHsA (Puc. A)

WBuakictb  6e3CTyniHYacTO  perynoeTbcs B
nianasoHi 0-13 000 xB-1 3a gonomMoro KonilwaTka
eneKTPOpPerynoBaHHA WBUAKOCTI (2).

MoBepHiTb KoniLaTko eJIeKTpoperystoBaHHA
LUBMAKOCTI Y MOMOXKEHHS, fiKe BifnoBigae noTpibHii
LWBWAKOCTI.

MpaBuibHe HanalwTyBaHHA 3aneXxutb Bif [AOCBIgY
poboTu.

Mpote 3aranom 6inbw TBEPAI MaTepiann BUMaralTb
6ifbLL BUCOKOI LUBUAKOCTI.

Bupanennsa nuny (Puc. C)

AN

OBEPEXHO!: Ockinbkn 06pobka aepeBmHu
3a fornomorolo  wWhidgyBanbHOi  MalWHA
NPU3BOAWTL [0 YTBOPEHHA MWy, 3aBXAu
BCTAHOBIONTE KapTpWmX ANA 30MpaHHA
nuny BiAMOBIAHO A0 Ail0YNX HOPM CTOCOBHO
NMNoBOro 3abpyHeHHA.

OBEPEXHO! : He BukopuctoBynte
KapTpumK  AnA - 36upaHHA nuty  abo
NMHeBMaTUYHI CUCTEMW BiABEAEHHA nuny

3a BiACYTHOCTI BiAMOBIAHOIO 3axmcTy Bif
YTBOPEHHSA iCKOp Npw WwipyBaHHi meTany.

KoHcTpyKuia ~ Bawoi  wnigyBanbHOI  MalIMHK
nigrotoBaHa Ana poboTu i3 npuctposmu  Ana
BUAaneHHa nwny: BOygoBaHuii OTBip (5), fAKui
no3BoNA€E abo Nig'eaHaTV KapTPUIK AnA 36MpaHHA
nuny (3) 3 KOMNAeKTy NocTaBKy, abo Nif'eAHATV OfHY
3 MHEBMATUYHVIX CUCTEM BiflBEAEHHS MUY, WO HasABHI
B NPOAaxy.

[nA nip’eqHaHHA KapTpugpKa AnA 36upaHHA nuny

1. YTpumytoun wnidpyBanbHy MallnHY, BCTaHOBITb
WWAKY KapTpuaxa ans 36upaHHa nuny (4) y
oTBip (5), AK NokaszaHo Ha PucyHky C.

N

MoBepHiTh WKIKy (4) NPOTU FOLUHHUKOBOI
CTPINKM Ta 3adikcyinTe KapTPUEK AN1A 36UpaHHA
nuny (3) y BCTAaHOBSIEHOMY MOSTOMKEHHI.

[N CNOPOXHEHHA KapTpuaXa AnA 36mpaHHA
nuny

MPUMITKA: Tlig uyac BMKOHaHHA Li€i npoueaypu
3aBX/U HeOOXiAHO BUKOPUCTOBYBATU 3aCO0 3aXUCTY
oyeil i pecnipatop BCTaHOBNEHOrO 3pa3Ka.

[na  edekTmBHOro  BUAaneHHA  nwuay  cnif
CMOPOXHIOBATY NNO36iPHIIK, KOMW BiH 3aMOBHIOETHCA
Ha TPETUHY CBOTO 06'emy.

1. YTpumytoun wnidysanbHy MalluviHy, NOBEPHITb
wnnky (4) 3a TrOAUHHWKOBOW CTPINKOW Ta
PO360OKyIiTe KAaPTPUIK AN 36paHHaA nuny (3).

2. 3HiMiTb KapTpwmpK pAna 36upaHHA nuny 3
wnidgyBanbHOI MalWWHU Ta akypaTHO MOTPYCiTb
noro abo mMocTyKaiiTe NO HboOMy, W06
CMOPOXKHUTK.

3. TMOBTOPHO BCTAHOBITb KAPTPUIK ANA 36MpPaHHA
nuny B OTBip Ta 3adikcyiTe Moro Ha Micui,
NPOBEPHYBLUM WNIKY KapTPUAXKa AN 36paHHA
Ny NPOTV FOANHHUKOBOI CTPINKK.

BUKOPUCTAHHA

OBEPEXHO!: IHCTpymeHT Mae npaLoBaTh 3i
WBWAKICTIO, KA BiANOBIAAE NOro TEXHIYHUM

& XapakTepucTukam. He nepeBaHTaxyiiTe
noro.
OBEPEXXHO! 3aBXAn  AOTPUMYMTECH
IHCTPYKLUIN i3 TeXHiIKM 6e3neKu i BigNOBigHNX
HOPM.
OBEPEXKHO! o6 3anobirtu
TPaBMyBaHHIO, nepeg NoYyaTKOM
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perynoBaHHA abo  3HATTA/BCTAHOBNEHHSA
npunagas HeoOXigHO 3aBXAM BUMMKATU
iHCTPyMeHT Ta Big'€egHyBaTM 1oro  Bif
IPKEpPena XMBMEHHS.

& OBEPEXHO!

«  TepeBipTe, W06 BCi MaTepianu, Wo nignarawTb
wnidyBaHHIo, 6ynn HagiHO 3aKpinneHi.

+ He 3actocoByite [0 poboOYOi  3aroToBKM
HagmipHoro 3ycunna. HagMmipHui  TUCK  He
nokpawye edekTuBHiCTb  wWwnidyBaHHA, a
NpY3BOAWTb NULE A0 CTBOPEHHA HaaMipHOro
HaBaHTaXeHHA Ha MaLUVHY | CPUYKHAE PO3pUB
abpasnBHUX MOBEPXOHb.

+  YHuKalTe nepeBaHTaeHb IHCTPYMeHTa.

MPUMITKA : Akwo 81 06MOTyeTe LIHYp HaBKOMO
iHCTpymeHTa nif yac 36epiraHHs, 3anuiuanTe Bennky
neTio, Wob Ha LWHYpPi He yTBOPIOBaNNCh 3r1HW.

Lle pomomara€ YHWKHYTU MepefyacHoro 3Hocy
LUHYpPa Ta 1oro po3pusy.

OBEPEXHO! : 3a60poHseTbca WhidyBaTyt
MarHiun!

MpaBunbHe nonoxeHHA pyk (Puc. D)
OBEPEXHO! o6 3meHWwuTn EVIZMK
OTPUMaHHA cepiro3Hoi Tpasmu, 3ABXIN
TPYMaWTe PyKU B MOSOKEHHI, NOKa3aHOMy
& OTPMMaHHA cepio3Hoi Tpasmu, 3ABXIN
MiLUHO TpUMaiiTe iHCTPyMeHT Ta OyabTe
roToBMM [0 pPanToBOi peakLii.
[paBuibHe NONOXeHHA PyK — OAHa pyKa TPUMaE
wnidyBanbHy MalIVHY 3a

Ha PUCYHKY.

OBEPEXHO!: o6 3meHwutn pusnk
Kopnyc (10), a ipyra pyka yTpryMye ronoBHy pyKoAaTKy
(11), AK 306paxeHO Ha PUCYHKY.

YBiMKHeHHA Ta BUMKHeHHA (Puc. A)

3apaite WBMAKICTb LWAidyBaHHA 3a [LOMOMOrOW
KonilaTKa eneKkTpoperynioBaHHA WBMAKOCTI (2).

o6 yBiMKHYTW IHCTPYMEHT, MepeMiCTiTb BUMMKay B
MONIOXeHHSA |.

LLlo6 BUMKHYTW iHCTPYMEHT, MepemicTiTb BUMUKay B
nonoxeHHa O.

LinipyBaHHA

MounHaiite wnidgyBaHHA 3 HanbinbL

KPYNMHO3EPHNCTUM HaXAa4YHM Nanepom.

OcCKinbKy iHCTPYMEHT YTBOpPIOE Cnign abpasunBHOro
BMIMBY B YCiX HanpsAMKax, TO Hemae noTtpebu
34iNcHIoBaTY WiQyBaHHA Y3A0BX BOJIOKOH.

MNepesipante pesynbTaTn Baloi
HeBennKi NPOMIXKI Yacy.

pobotn uepes

3aBXAu nepeBoAbTe MepemMmkay iHCTPyMeHTa B
nonoxeHHsa BWMK. nicns 3aBeplueHHsa po6oTu Ta
nepep Bifi'€fHaHHAM Bifj eneKTpomepexi.

YKPAIHCBKA (Mepeknag opuriHanbHuX iHCTPYKLilh

Mopaan wopo e¢peKTMBHOrO BUKOPMCTaHHA
iHCTpymeHTa

+He 3acTocosyiiTe cuny 1o iHCTpyMeHTa.

+  PerynAapHo nepesipAnTe cTaH wWnipyBanbHOro
nanepy.

«  3a HeobXiAHOCTI 3aMiHIONTe ANCK 3 HAXKOAUYHOIO
nanepy.

« Mig yac wnipyBaHHA cBiXMX Wapis dapbu, nepen
HaHeCeHHAM HOBOrO LWapy BUKOPUCTOBYINTE
HapapibHO3epHMCTNIN abpa3uB.

Mg yac wnipyBaHHA fyxe HEPIBHMX NOBEPXOHb
abo 3HATTI wapiB papbu nounHaiTe poboty 3
rpy6o3epHucTM abpasusom. O6po6Ky iHLVX
MOBEPXOHb MOYMHaliTe 3a JOMOMOrow abpasusy
cepefHboi  3epHUCTOCTi. B 060x BMMNagkax
MOCTYNOBO 3MeHLUyiiTe 3epHUCTICTb abpasusy
i ana  iHiwHOI 06pObKNM  BHMKOPUCTOBYITE
LpibHO3epHMCTII abpasuB.

« [letanbHy iHbopMmaLilo Npo AOCTYyMHe Npunagaan
MO>XHa Ai3HaTUCA Y po3api6bHOro NnpoaaBLA.

3anuwKoBuit pUsnNK

[lonaTkoBMIN 3aNWLLKOBUIA PU3NK MOXE BUHUKHYTU
y BUMafKax BUKOPUCTaHHA IHCTPYMEHTY, AKi MOXYTb
6yTI He BpaxoBaHi B NepepaxoBaHVIX BKa3iBKax LWOA0
6e3neyHol poboTu. Taka Hebe3rneka MoXe BUHMKATK
B pasi HenpaBWIbHOro abo TPMBANOTo BUKOPUCTaHHA
Toujo.

HaBiTb B pa3i JOTprMMaHHA BCiX BiANOBIAHUX NpaBun
TeXHIKN 6e3Mnekn Ta BUKOPUCTAHHI  3aXMCHUX
NpUCTPOIB [ieAKi 3anuKOBi Hebesnekn Bce X
3anuwatoTbea. Cepep HUX:

+ TpaBMW, OTPWUMaHi  BHACNigOK
06epTOBUX | pyXOMUX feTaneli;

+  TpaBMW, OTPUMaHI Nif Yac 3aMiHN feTanen, HOXiB
Ta npunagas;

+ TpaBMW, OTPUMaHi  BHACNifOK  TpWBanoro
BMKOPUCTaHHA iHCTPYMeHTy. B pasi Tpusanoro
BUKOPWCTAHHSA IHCTPYMEHTY HeobXifHO pobuTu
perynapHi nepepsu B po6oTi;

+  MOripLUEHHA CNyXY;

+ TloripweHHA 300pOB'A, BUKNUKaHE BAMXAHHAM
nuny, wWo 3'ABNAETbCA Mig  yYac  poboTu
iHCTPYymMeHTy (Hanpuwknag, nig 4ac pobotn 3
nepeBom, 0cobnmBo 3 gy6om, bykom abo [BM).

TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA

KoHcTpykuia iHcTpymeHTa STANLEY po3paxoBaHa
Ha pobOTy NPOTArOM TPUBanoro nepiogy uacy 3
MiHIMaIbHUM TeXHIYHUM 06CYrOBYBaHHAM.

TpviBana 3agoBinbHa PoboTa IHCTPYMEHTY 3anexuTb
Bifj HANEXHOro JOrNAAY Ta PErynapHOro YALWEHHS.

TOPKaHHA

+  HeobxifHO perynsapHoO oumulyBaTyi BEHTUAALINHI
npopi3u B iHCTPYMEeHTI i 3apAafHOMY NPUCTPOI 3a
[ONOMOTOI0 M'AKOI LLITOUYKM ab0 CyXOi TKaHUHMN.

+ HeobxifHO perynapHO ouullyBaTU KOpRycC
[ABMryHa 3a [OMOMOrol0 BOMOrol  TKaHUHW.
He BuKopucToByiiTe Oyfb-AIKY OuUMLLyBanbHy
PiAAMHY Ha OCHOBI PO3UMHHMKIB a60 abpa3nBHYIX
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YKPAIHCbKA (Mepeknap opuriHanbHWUX iHCTPYKLIil)

peyoBuH. [laHe o6nagHaHHA He Mpu3HayeHe
AnA  06CnyroByBaHHA KopucTyBadem. B pasi
BUHVIKHEHHSA HecnpaBHOCTeN HeobXigHO
3BEPHYTUCA [0 aBTOPK3OBAHOTO CePBICHOrO
LEHTPY.

3malyyBaHHA
\Gf

Baw  enekTPUYHUIM  IHCTPYMEHT He
[OAATKOBOTO 3MaLLlyBaHHs.

3
AN
AN

notpebye

OunweHHA

OBEPEXKHO!: Bupysatv 6pys i nun 3
Kopnycy [O03BONAETbCA 3@ [OMOMOroK
CyXoro nmnoBiTpA Nig TUCKOM NO  Mipi
HaKomMuyeHHsA 6pyay BCepeuHi i
HaBKONIO BEHTMNAUINHMX oTBopiB. MMig vac
BUKOHaHHA L€l npoueaypy HeobXigHO
BUKOPWCTOBYBATW 3acobuy 3axucTy ouven i
pecnipaTtop BCTaHOBNEHOTO 3pa3ka.

OBEPEXHO! : [Ina ounwyeHHA HemeTanesmx
4acTuH iHCTPYMEHTY ~ 3abOpoHAETbCA
BUKOPMWCTOBYBaTU PO3UNHHUKM Ta
arpecrBHi  XimiuHi pevoBuHW. L XimiyHi
PeYOBMHU MOXYTb MOLIKOAUTM MaTepiany,
3 AKMX CKnagawTtbcA Ui getani. Ana
ounleHHA MOTPIGHO  BMKOPUCTOBYBATU
CyXy TFaHuipKy Ta M'AKUA MUbHUIA PO3YMH.
He po3BONAETbCA NPOHWMKHEHHA PIgVHK
BCEpeAnHY iHCTPYMEHTY i  3aHypeHHs
iHCTpymMeHTY ~ OyAb-AKOI0  YacTMHOW B
piguHy. [ina  3abesneuenHa BE3MEKU
Ta HAOIMHOCTI iHCTPyMEHTY PeMmoHT,
nepeBipKy  CTaHy  rpadiToBUX  LWiTOK
Ta iXHIO 3aMiHy, a TakoX OyAb-AKi iHLi
onepauii 3 TexHiYHOro 06CNyroByBaHHA
MaloTb NPOBOAMTU MPaLiBHUKM CePBICHMX
ueHTpiB STANLEY, a ana 3amiHu noTpi6HO
BMKOPWCTOBYBATU TifbKM 3anacHi YacTUHK

STANLEY.
AOAATKOBE NPUNAAAA
OBEPEXKHO! Ockinbkn  npunagaa

CTOPOHHIX BUPOOHMKIB, WO He BXOAATb
no nepeniky npunagaa STANLEY, He 6yno
BUNpo6oBaHe 3 LUM BMpPOOOM, 1Oro
BUKOPUCTaHHA Moxe OyTn HebesneuHum.
[ina 3ano6iraHHA TpaBMyBaHHIO HeObXifHO
BUKOPWCTOBYBATU JMille PEKOMeHAOBaHi

AN

komnaHieto  STANLEY  npwnagga Ta
o6n1agHaHHsA.
[letanbHy iHbopMmaLilo npo  pocTynHe

npunagas MoXHa AisHatvca y oodiliiHoro
avnepa.

3AXUCT HABKOJINLUHbOIO CEPEJOBULLA

Po3pinbHuin 36ip BigxopiB. 3a60poHAETLCA

yTunisyBatm  uein  BuMpi6  pasom  3i
— 3BMYANHUMU NOGYTOBVMY BiAXO4aMM.
AKLO BU BUpIiLLKTE, Wo Baw BMpi6 STANLEY HeobxigHO
3aMiHNTK, @60 NPUMUHUTE NOTO BUKOPUCTOBYBATY, He

BUKMZaliTe Oro pasom i3 nobyToBuMYM Bigxopamu.

Llein Bupi6 nignsrae posginbHomy 360py Bigxogis.

(%Y, Komnauia STANLEY mae cuctemy 360py i

%(9 NoBTOPHOI nepepobku BMpobis STANLEY
nicnA 3akiHYeHHA TepMiHy ekcryaTadii.
lLlo6 ckopucTaTMCA MepeBarow  LbOro
cepsicy, 6yAb nacka, Hagiwnitb BaL
BUPI6O  OyAab-AKOMY  YMOBHOBa)KEHOMY
npefcTaBHUKY 3 PEMOHTY, AKMI 36Upae Taki
BMPOOY Bif HALWIOrO iMeHi.

Appecy BawWoro HalbaMK4oro ynoBHOBaXKEHOTO
npeAcTaBHUKa 3 PEMOHTY MOXHa [i3HaTucs,
3BEPHYBIUNCb Yy perioHaibHe  MpefACTaBHULTBO
STANLEY 3a agpecoto, HaBefieHOo B il IHCTPYKLUii.
Kpim TOro, cnmcok ynoBHOBa)KeHMX NpeACTaBHUKIB
3 pemoHTy STANLEY, petanbHy iHdopmauiio npo
06CNyroByBaHHA NiCNA NPOJaxy Ta KOHTAKTHi AaHi
MO>XHa 3HaWTu Ha caiTi: www.2helpU.com.

NPUMITKU

OpHum i3 npuHumnis nonitukn STANLEY € nocTiiiHe
B[JOCKOHa/IEHHSA HaLLVX BUPOGIB, TOMY MU 3a/IMLLIAEMO
3a o600 NpaBoO 3MiHIOBATU  XapaKTepUCTUKK
Halwoi npofykuii 6e3 nonepefHbOro CrOBiLLEHHS.
Mepenik cTaHAapPTHOrO Ta JOAATKOBOrO 0bnagHaHHA
MOXe PI3HUTUCA 3aeXHO Bif KpaiHW. TexHiuHi
XapaKTepUCTUKA  BUPOGIB  MOXYTb  Pi3HUTHCA
3aneXHo Bif KpaiHu. MOBHWI acOPTUMEHT NpPoayKUil
MOXe ByTI BOCTYMHWI He B YCiX KpaiHax. 3 MUTaHHA
HaABHOCTI HalUMX MPOAYKTIB 3BEPHITbCA [0 AnNepis
STANLEY

IHOOPMALIA 3 OBCJTYTOBYBAHHA

KomnaHia STANLEY mae wumpoKy mepexy BnacHuX
Ta aBTOPV30BaHWUX CepBiCHMX LeHTPIiB. Bci cepsicHi
ueHtpy  komnawii  STANLEY  ykomnnektoBaHO
nepcoHanom i3 BiANoBigHo0 niaroToBKOlo,
AKNA  BUKOHYE edeKTMBHe i HafiliHe cepBicHe
06cnyroByBaHHsA BIACHUKIB enekTPUYHNX
iHcTpymeHTiB. LLlo6 oTprmaTyh foaaTkoBy iHdopmaLliio
npo aBTOPW3OBaHi  CepBiCHI  LeHTpW, nopagy
TEXHIYHOro cneuianicta 4M 3aMOBUTU  PEMOHT
Ta OpuriHanbHi 3amacHi YacTVHKW, 3BEPHITbCA [0
Hanbnuxyoro npepactasHuLTBa STANLEY.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKI

EKCLIEHTPUKOBA $S30
LNI®YBAJZIbHA MALLVHA

Hanpyra Bam.ct 220~240
YactoTta My 50-60
CnoxwuBaHa Br 300
MOTYXHiCTb

TpaekTopii xB."! 0-13000
(6e3 HaBaHTaXeHHs)

Liametp MM 125
KOHTaKTHOI Tapifikun

Bara Kr 1,4
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TURKGE (Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

KULLANIM AMACI

STANLEY SS30 eksantrik zimparaniz ahsap, metal,
plastik ve boyall yiizeylerin zimparalanmasi icin
tasarlanmistir. Bu alet profesyonel kullanim icindir.

GUVENLIK TALIMATLARI

Asagidaki tanimlar her isaret sozcigu ciddiyet
derecesini gosterir. Litfen kilavuzu okuyunuz ve bu
simgelere dikkat ediniz.

TEHLIKE: Engellenmemesi halinde 6lim
veya ciddi yaralanma ile sonuclanabilecek
¢ok yakin bir tehlikeli durumu gosterir.

UYARI: Engellenmemesi halinde 6lim
veya ciddi yaralanma ile sonuclanabilecek
potansiyel bir tehlikeli durumu gosterir.

DIKKAT: Engellenmemesi  halinde
Onemsiz veya orta dereceli yaralanma ile
sonuclanabilecek potansiyel bir tehlikeli
durumu gosterir.

IKAZ: Engellenmemesi halinde maddi hasara neden
olabilecek, yaralanma ile iliskisi olmayan durumlari

>

Elektrik carpmasi riskine isaret eder.

Yangin riskini belirtir.

Uyari: Yaralanma riskini azaltmak icin,
kullanim kilavuzunu okuyun.

GUVENLIK TALIMATLARI

Genel elektrikli alet giivenlik uyarilari

UYARI! Bu elektrikli alet ile verilen tiim
giivenlik uyarilari, talimatlar, resimli
aciklamalar ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagida  belirtilen tim  talimatlarin
herhangi birisine uyulmamasi elektrik
garpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma
riskine neden olabilir.

Butiin uyari ve glvenlik talimatlarini ileride bakmak
Uzere saklayin. Asadida yer alan uyarilardaki
«elektrikli alet» terimi sebeke elektrigiyle (kablolu)
veya aki/pille (sarjl) calisan elektrikli aletinizi ifade
etmektedir.

1. Calisma alaninin giivenligi

a. Calismaalaninitemiz ve aydinlik tutun. Karisik
veya karanlik alanlar kazaya davetiye cikartir.

b. Elektrikli aletleri, yania sivilar, gazlar
ve tozlarin bulundugu yerler gibi yanici
ortamlarda calistirmayin. Elektrikli aletler,
toz veya dumanlar atesleyebilecek kivilcimlar
cikartir.

c. Bir elektrikli aleti calistirirken ¢ocuklardan
ve etraftaki kisilerden uzak tutun. Dikkatinizi
dagitici seyler kontrolii kaybetmenize neden
olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin fisleri
olmalidir.
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prizlere uygun
Fis Uizerinde kesinlikle hicbir

degisiklik yapmayin. Toprakli elektrikli
aletlerde hicbir adaptor fisi  kullanmayin.
Degistirilmemis fisler ve uygun prizler elektrik
carpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplari

gibi topraklanmamis yiizeylerle viicut
temasindan kagmin. Viicudunuzun
topraklanmasi  halinde yuksek bir elektrik

carpmasi riski vardr.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin
veya islatmayin. Elektrikli alete su girmesi
elektrik carpmasi riskini arttiracaktir.

Elektrik kablosunu uygun olmayan amaclarla
kullanmayin. Elektrikli  aleti  kesinlikle
kablosundan tutarak tasimayin, cekmeyin veya
prizden ¢ikartmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli parcalardan
uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar
elektrik carpmasi riskini arttirir.

e. Elektriklibiraletiacikhavadacalistiriyorsaniz,
actk havada kullanima uygun bir uzatma
kablosu kullanin. Acik havada kullanima uygun
bir kablonun kullanilmasi elektrik ¢arpmasi
riskini azaltir.

f. Eger bir elektrikli aletin nemli bir bolgede
calistirllmasi zorunluysa, bir artik akim aygiti
(RCD)korumali bir kaynak kullanin. Bir RCD
kullaniimasi elektrik soku riskini azaltir.

3. Kisisel giivenlik

a. Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman
dikkatli olun, yaptiginiz ise yogunlasin
ve sagduyulu davranin. Elektrikli bir aleti
yorgunken veya ilag ya da alkolin etkisi
altindayken  kullanmayin.  Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmayla sonuglanabilir.

b. Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka
kullanin. Daima koruyucu gozliikk takin.
Kosullara uygun toz maskesi, kaymayan guivenlik
ayakkabilari, baret veya kulaklik gibi koruyucu
donanimlarin kullaniimasi kisisel yaralanmalari
azaltacaktir.

c. istem disi calistinimasini dnleyin. Aleti giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan,
yerden kaldirmadan veya tasimadan once
acma/kapama diigmesinin kapali konumda
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz tetik
lizerinde bulunacak sekilde tasimak veya acik
konumdaki elektrikli aletleri elektrik sebekesine
baglamak kazaya davetiye cikartir.

d. Elektrikli aleti agmadan once tiim ayarlama
anahtarlarini gikartin. Elektrikli aletin hareketli
bir parcasina takili kalmis bir anahtar kisisel
yaralanmaya neden olabilir.

e. Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde
kullanmayin. Daima saglam ve dengeli basin.
Bu, beklenmedik durumlarda elektrikli aletin
daha iyi kontrol edilmesine olanak tanir.

f. Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin
ve taki takmayin. Sacinizi ve elbiselerinizi
hareketli parcalardan uzak tutun. Bol elbiseler
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TURKGE (Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Q

. Aletlerin

ve takilar veya uzun sac¢ hareketli parcalara
takilabilir.

Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve
toplama ozellikleri olan atagmanlar varsa
bunlarin bagh oldugundan ve dogru sekilde
kullanildigindan emin olun. Bu toz toplama
atasmanlarin kullanilmasi tozla ilgili tehlikeleri
azaltabilir.

stk kullanimindan edindiginiz
asinaligin sizi dikkatsiz kilmasina ve alet
giivenlik prensiplerini 6nemsememeye izin
vermeyin. Dikkatsiz bir eylem, bir saniyeden
daha az siUrede ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

4, Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

C.

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz
icin dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru
elektrikli alet, belirlendigi kapasite ayarinda
kullanildiginda daha iyi ve glvenli calisacaktir.

. Tetik agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti

kullanmayin. Tetikle kontrol edilemeyen tim
elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi
veya elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde
fisi glic kaynagindan cekin ve/veya akiiyii
elektrikli aletten ayirin. Bu tiir 6nleyici glivenlik
tedbirleri aletin istem disi olarak calistiriimasi
riskini azaltacaktir.

. Elektrikli aleti, cocuklarin ulasamayacagi

yerlerde saklayin ve elektrikli aleti tanimayan
veya bu talimatlari bilmeyen Kkisilerin
elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin elinde
tehlikelidir.

Elektrikli aletleri ve aksesuarlari iyi durumda
muhafaza edin. Hareketli parcalardaki
hizalama hatalarini ve tutukluklan,
parcalardaki kirilmalar ve elektrikli aletin
calismasini  etkileyebilecek tiim diger
kosullar1 kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli
aleti kullanmadan 6nce tamir ettirin. Kazalarin
cogu, elektrikli aletlerin bakiminin yeterli sekilde
yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi
uygun sekilde yapilmis keskin kesim uclu kesim
aletlerinin sikisma ihtimali daha dusiktir ve
kontrol edilmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
pargalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun
ve calisma ortaminin kosullarini ve yapilacak isin
ne oldugunu géz oniinde bulundurun. Elektrikli
aletin 6ngoriilen islemler disindaki islemler icin
kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

. Kollar1 ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz

ve gressiz tutun. Kaygan kollar ve kavrama
yuzeyleri, beklenmeyen durumlarda aletin
glivenli  bir sekilde tasinmasi ve kontrol
edilmesine izin vermez.

5. Servis
a. Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek

parcalarin kullanildigi yetkili servise tamir
ettirin. Bu, elektrikli aletin guvenliginin
muhafaza edilmesini saglayacaktir.

OZEL EK GUVENLIK TALIMATLARI

Zimparalar icin giivenlik talimatlari
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g.

Zimpara tabani kendi kablosuna temas
edebilecegi icin elektrikli el aletini yalitimhi
kavrama yiizeylerinden tutun. <Akim tasiyan»
bir teli kesmesi metal kisimlari «akim tagir»
hale gotlrir ve operatoriin ¢arpilmasina yol
acacaktir.

UYARI!' Zimparalama uygulamalari nedeniyle
aciga cikan tozla temas operatoriin ve cevrede
bulunanlarin sagligini tehlikeye atabilir. Toz
ve dumanlara karsi korunma icin 0zel olarak
tasarlanmis bir toz maskesi kullanin ve calisma
alanina giren veya bu alanda bulunan kisilerin
de korundugundan emin olun.

Zimparalama isleminin ardindan tim tozu
glizelce temizleyin.

Kursun bazli olma ihtimali olan boyalari ve
zehirli toz Uretebilecek ahsap ve metalleri
zimparalarken 6zel bir dikkat gosterin:
Cocuklarin veya gebe kadinlarin calisma alanina
girmesine izin vermeyin.

Calisma alaninda bir sey yemeyin, herhangi bir
icecek veya sigara icmeyin.

Toz partikillerini ve diger moloz kalintilarini
glvenli bir sekilde atin.

Ek giivenlik talimatlan

AN

UYARI: Alet, 30mA akimi asmayan akim
kesici cihazla beraber kullaniimaya tavsiye
edilir.

DIGER KiSILERIN GUVENLIGI

Bu alet fiziksel ve zihinsel kapasitesinin
yani sira algilama glcl azalmis olan veya
yeterince deneyim ve bilgisi bulunmayan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanilmak
lizere Uretilmemistir. Bu tur kisiler aleti ancak
glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi
veya surekli kontrol altinda tutulmasi
durumunda kullanabilir.

Cocuklar, aletle oynamalarini nlemek amaciyla
kontrol altinda tutulmalidir.

DIGER TEHLIKELER

Emniyet

tedbirlerini  diizenleyen yonetmeligin

uygulanmasina ve emniyet saglayici aygitlarin
kullanilmasina ragmen, baska belirli risklerden
kacinilamaz. Bunlar:

- Duyma bozuklugu

- Sigrayan parcaciklardan kaynaklanan
yaralanma riski.

- Calisma sirasinda 1sinan aksesuarlardan
kaynaklanan yanik tehlikesi.

- Uzun sureli  kullanimdan  kaynaklanan

yaralanma riski.
- Tehlikeli maddeler iceren tozun olugsmasi riski.

@



TURKGE (Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

ELEKTRIK GUVENLIGI
@ Bu alet cift yalitimlidir. Bu yiizden hicbir

topraklama kablosuna gerek yoktur. Her
zaman sebeke geriliminin aletin Uretim

ALET UZERINDEKI ETIKETLER

Aletin etiketinde asagidaki semboller bulunabilir:

etiketinde belirlenmis degerlere uyup UYARI! Yaralanma riskini en aza
uymadigini kontrol edin. ingiirmek icin  kullanici  kullanim
UYARI! Elektrik kablosu hasarl ise, bir talimatlarini mutlaka okumalidr.
tehlike olusmasini onlemek icin Uretici
ya da yetkili STANLEY Servis Merkezi
tarafindan degistirilmelidir. Elektrik Koruyucu gozliik takin.
kablosu STANLEY yetkili servisi haricinde
degistirilirse, garanti gegerli olmayacaktir.
UZATMA KABLOLARININ KULLANIMI
’ - - . Kulakhk takin.
Bir uzatma kablosu gerekli ise, bu aletin elektrik
girisine uygun (Teknik Ozellikleri bélimine bakin),
onayli bir 3 telli uzatma kablo kullanin. Minimum
iletken boyutu 1,5 mm?dir; maksimum uzunluk 30 ‘ )
m‘dir. Bir kablo makarasi kullanirken, kabloyu daima Toz maskesi takin.
sonuna kadar agin.
iletken boyutu (mm?2) iletken boyutu (mm2) v Volt == Dogru akim
Kablo giicti (Amper) Kablo gticti (Amper) A Amper n, Yiiksiiz hizi
075 6 Hz Hertz & Gift yalitim
1.00 10
W Watt Toprakl
150 15 @ terminal
250 20 min | dakikalar A Guvenlik
4.00 25 uyarl
sembolii
” Dalgaliakim | /min. | Dakikada
Kablo uzunlugu (m) ~N devir veya
7515 |25 | 30 |45 | 60 darbe sayisi
o blo qlici Tarih kodu konumu
voltaj Amper Kablo glict (Ampen) imalat yilini da iceren Tarih Kodu gévdeye basilidir.
110-127 | 0-2.0 6 |6 [6 [6 |6 [10 | Ornek:
21-34 |6 |6 |6 |6 |15]15 o
35-50 16 |6 |10 |15]20 |20 | WYNTY WYX XL I\
RV »
51-70 |10 10 [15 |20 [20 [ 25 | SELLESAZR
1 Eksantrik zimpara
71-120 (151520 |25 |25 |- 1 Zimpara kagidi
121-200 {20 |20 |25 |- |- |- 1 Toz torbas!
220-240 | 0-2.0 6 |6 |6 |6 |6 |6 1 Kullanim kilavuzu
21-34 6 |6 |6 |6 |6 |6 1 Garanti karti
1 Servis merkezleri listesi
35-50 6 |6 |6 |6 |10]15] . Alette, parcalarda veya aksesuarlarda nakliye
51-7.0 10 110 |10 |10 | 15 | 15 sirasinda meydana gelmis olabilecek hasari
kontrol edin.
74-120 [15 (15|15 |15 |20 |20 | + Aleti calistrmadan oOnce, bu kullanim
kilavuzunu bastan sonra okuyup anlamak igin
12.1-200120 |20 |20 |20 | 25 | - gerekli zamani ayirin.

OZELLIKLER (SEKIL A)

C UYARI: Hicbir zaman elektrikli aleti veya

herhangi bir parcasini  degistirmeyin.
Hasarla veya yaralanmayla sonuclanabilir.

@



TURKGE (Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

A¢ma/kapama digmesi
Elektronik hiz kontrol kadrani
Toz torbasi

Toz torbasi bilezigi

Toz atma cikisi

Zimpara tabani

. Zimpara kagidi

MONTAJ VE AYARLAMA

C UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak

NowswN -

icin herhangi bir ayar yapmadan ya da
parca veya aksesuarlar sokiip takmadan
once aleti kapatin ve glic kaynagindan
ayirin. Aleti yeniden baglamadan o6nce
aletin kapali oldugundan emin olmak
icin tetige basip birakin. Aletin yanlislikla
calistinlmasi yaralanmaya neden olabilir.

Zimpara kagidi takilmasi (Sekil A, B)
UYARI! Aleti, zimpara kagidi veya aksesuar
takili olmadan kesinlikle kullanmayin.
Bu alet, 8 toz cikartma deligi desenli 125 mm
kendinden yapiskanli zmpara diskleri kullanir.

1. Zimpara tabani (6) yukar bakacak sekilde aleti
bir masaya yatirin.

Zimpara kagidini (7) zimpara tabaninin Ustiine
dogrudan yerlestirin.

Zimpara tabanini bir elinizle tutun ve toz
cikartma deliklerini hizalayin.

Zimpara kagidini zimpara tabanina
bastirin.

Elektronik hiz kontrol kadraninin ayarlanmasi
(Sekil A)

Elektronik hiz kontrol kadrani
hiz  0-13,000 dev/daklya
degistirilebilir.

Elektronik hiz kontrol kadranini gerekli seviyeye
cevirin.

Fakat dogru ayar deneyimle elde edilir.

Genel olarak, daha sert malzemeler daha yuiksek bir
ayar gerektirir.

Toz atma (Sekil C)

UYARI: Ahsap zimparalama uygulamalari
toz Urettigi icin, her zaman toz
emisyonlariyla ilgili yonetmeliklere goére
tasarlanmis olan bir toz torbasi takin.

UYARI: Metal zimparalarken diizglin

kivilcim korumasi olmadan toz torbasi veya
elektrik stipurgesi kullanmayin.

Zimparanizda toz emme ydntemleri vardir: aletle
birlikte verilen toz torbasi (3) veya bir elektrik
stiplirgesinin baglanmasini saglayan dahili bir toz
atma cikisi (5).

Toz torbasinin takilmasi

1. Zimparayi elde tutarak toz torbasi bilezigini (4)
Sekil C'de gosterildigi gibi toz atma c¢ikisina (5)
takin.

L
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»

sikica

(2) kullanilarak
kademesiz olarak

> >

2. Toz torbasini (3) yerinde sabitlemek icin bilezigi
(4) saatin ters yonunde cevirin.

Toz torbasinin bosaltiimasi
NOT: Bu islemi gerceklestirirken onayl bir goz
korumasi ve onayli toz maskesi takin.

Etkili toz atma icin, toz torbasini yaklasik tgte biri
doldugunda bosaltin.

1. Zimparay! elde tutarak toz torbasini (3) yerinde
gevsetmek icin bilezigi (4) saatin yoniinde
cevirin.
Toz torbasini zimparadan ¢ikarin ve bosaltmak
icin bir ¢cop kovasi Uzerinde hafifce sallayin veya
vurun.

Toz torbasini toz atma ¢ikisi Uzerine tekrar takin
ve bilezigini saatin yoniinde cevirerek yerine
kilitleyin.

KULLANIM

UYARI: Aletin kendi hizinda calismasina
izin verin. Asiri yiiklenmeyin.

N

w

UYARI: Guvenlik talimatlarina ve gegerli
yonetmeliklere daima uyun.

UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak
icin herhangi bir ayar yapmadan ya da
parca veya aksesuarlar sokip takmadan
once aleti kapatin ve glic kaynagindan
ayirin.

UYARI:

> bbb

Zimparalanacak tim malzemelerin yerlerine
sikica sabitlendiklerinden emin olun.

is parcasina yalnizca hafif bir baski uygulayin.
Asir basing, zimparalama etkisini iyilestirmez,
ancak alette sadece artan bir yiike neden olur
ve asindiricinin yipranmasina neden olur.

Asir yiklemeden kaginin.

>

UYARI: Magnezyum zimparalamayin.

iKAZ: Aleti, alet etrafina kablo sararak sakliyorsaniz
genis bir ilmek birakin, boylece kablo bikilmez.

Bu, kablonun erken bozulmasini 6nlemeye
yardimci olur.
Uygun el pozisyonu (Sekil D)
UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak
icin, DAIMA sekilde gosterilen uygun el
pozisyonunu kullanin.
UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak
icin, ani tepki ihtimaline karsi aleti DAIMA
sikica tutun.
Dogru el pozisyonu; sekilde gosterildigi gibi bir
el zimpara goévdesinde (10) veya bir el ana tutma
kisminda (11) olacak sekilde.
Acilmasi ve kapatilmasi (Sekil A)
Elektronik hiz kontrol kadranini (2)
zimparalama hizini ayarlayin.

kullanarak

54



TURKGE (Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Aleti agmak icin, agma/kapama dugmesini |
konumuna getirin.
Aleti kapatmak igin, agma/kapama digmesini O
konumuna getirin.

Zimparalama
En kaba taneli kagit ile baslayin.

Alet her yonde kiglik asinma isaretleri Urettigi icin,
ahsabin dokusu ile uyumlu sekilde zimparalamak
gerekli degildir.

isinizi sik sik kontrol edin.

Calisma bittiginde ve prizden ¢ikarmadan 6nce her
zaman aleti kapatin.

En uygun kullanim icin yararh tavsiyeler
+ Alete ¢ok fazla baski uygulamayin.

«  Zimpara kagidinin durumunu dizenli olarak
kontrol edin.

+  Gerektiginde zimpara kagidini degistirin.

+  Yeni boya katlarini baska bir kat vurmadan 6nce
zimparalarken hassas zimpara kagidi kullanin.

+ Cok bozuk ylizeylerde veya boya katlarini
kazirken kaba zimpara kagidiyla baslayin. Diger
yuizeylerde orta kabalikta kagitla baslayin. Her
iki durumda da, purizsiz bir yuizey icin dereceli
olarak hassas zimpara kagidina gegin.

+  Mevcut aksesuarlarla ilgili daha ayrintili bilgi
icin satis noktalarina danisin.

Diger Tehlikeler

Aletin kullanimiyla ilgili ekte sunulan guvenlik
uyarilarina dahil olmayan ilave kalici riskler ortaya
¢ikabilir. Bu riskler, hatali, uzun sureli kullanim vb.
dolayisiyla ortaya cikabilir.

Emniyet tedbirlerini diizenleyen yonetmeligin
uygulanmasina ve emniyet saglayici aygitlarin
kullanilmasina ragmen, baska belirli risklerden
kacinilamaz. Bunlar:

. Aletin donen ve hareket eden parcalarina
dokunma sonucu ortaya ¢ikan yaralanmalar.

+ Herhangi bir parcayl, bicak veya aksesuar
degistirirken ortaya ¢ikan yaralanmalar.

« Aletin uzun sureli kullanilmasi sonucu ortaya
¢ikan yaralanmalar. Herhangi bir aleti uzun
surelerle  kullanacaksaniz ~ dlzenli  olarak
calismaniza ara verin.

« Duyma bozuklugu.

+ Aleti kullanirken ortaya ¢ikan tozun solunmasi
sonucu ortaya c¢ikan saglk sorunlar (6rnek:
ahsapta calisirken, 6zellikle mese, akgiirgen ve
MDF).

STANLEY elektrikli aletiniz minimum bakimla uzun
bir sure calisacak sekilde tasarlanmistir. Kesintisiz
olarak memnuniyet verici bir sekilde calismasi
gerekli 6zenin gosterilmesine ve dizenli temizlige
baghdir.

« Aletinizdeki havalandirma deliklerini yumusak
bir firca veya kuru bir bezle dizenli olarak
temizleyin.

+  Motor muhafazasini dizenli olarak nemli
bir bezle silin. Asindinc veya c¢oziici bazh
temizleyiciler kullanmayin. Bu aletin servisi
kullanici tarafindan yapilamaz. Bir sorun ¢ikarsa,
yetkili servisiyle temasa gegin.

\Gf

Elektriklialetinizek biryaglamagerektirmemektedir.
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Yaglama

Temizleme

UYARI: Havalandirma deliklerinde ve
etrafinda toz toplanmasi halinde bu tozu
ve kiri kuru hava kullanarak ana gévdeden
uzaklastirin. Bu islemi gerceklestirirken
onayli bir g6z korumasi ve onayll toz
maskesi takin.

UYARI: Aletin metalik olmayan parcalarini
temizlemek icin asla ¢oziici veya baska
sert kimyasal kullanmayin. Bu kimyasallar
bu parcalarda kullanilan malzemeleri
glicstizlestirir. Yalnizca su ve yumusak
sabunla nemlendirilmis bir bez kullanin.
Aletin icine sivi kagmasina kesinlikle izin
vermeyin; aletin herhangi bir parcasini
bir sivi icine daldirmayin. Alet EMNIYET
GUVENLIGI ve GUVENILIRLIK igin
motor kdmurinin kontrol edilmesi ve
degistirilmesi dahil olarak tamir, bakim
ve ayarlamalarin her zaman orijinal
Stanley yedek parca kullanilarak, STANLEY
yetkili servisler tarafindan yapilmasi
gerekmektedir.

iLAVE AKSESUARLAR

UYARI: STANLEY tarafindan tedarik veya

tavsiye edilenlerin disindaki aksesuarlar

bu Urin Uzerinde test edilmediginden,
s6z konusu aksesuarlarin bu aletle birlikte
kullanilmasi tehlikeli olabilir. Yaralanma
riskini azaltmak icin bu Urlnle birlikte
sadece STANLEY tarafindan tavsiye edilen
aksesuarlar kullaniimalidir.

Uygun aksesuarlarla ilgili daha ayrintilh bilgi icin
bayiinize danisin.

CEVRENIN KORUNMASI

E Ayri olarak atin. Bu Uriin, normal evsel
atiklarla birlikte atilmamalidir.
[ |

STANLEY drlinlintizin  degistirilmesi  gerektigini
distinmeniz veya artik kullanilamaz durumda
olmasi halinde onu, evsel atiklarla birlikte atmayin.
Bu Uriind, ayri olarak toplanacak sekilde atin.

{37 STANLEY, hizmet émriiniin sonuna ulasan
%& STANLEY drinlerinin toplanmasi ve geri

donlsime  sokulmasi icin  bir imkan
sunmaktadir. Bu hizmetin avantajlarindan
faydalanmak icin, lutfen, tGrtintintza bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili

servise iade edin.



TURKGE (Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin STANLEY
yetkili tamir servisinin yerini 6grenebilirsiniz. Ya da,
alternatif olarak internet’ten STANLEY yetkili tamir
servislerinin listesini ve satis sonrasi hizmetlerimizle
ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine asagidaki
siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com

NOTLAR

STANLEY olarak, urlnlerimizi sirekli iyilestirme
politikasi  uyguladigimizdan, 6nceden haber
vermeden Urin 6zelliklerini degistirme hakkini sakli
tutariz. Standart_ekipman ve aksesuarlar (lkeye
gore degisebilir. Urin 6zellikleri tlkelere gore farkh
olabilir. Komple driin cesidi tim Ulkelerde gecerli
olmayabilir. Urtin cesidi durumu hakkinda lutfen en
yakin STANLEY yetkili servisiyle temas kurun
SERVIS BILGILERI

STANLEY, kendisine ait ve yetkili servisler ile tam
bir servis agr sunmaktadir. Tum STANLEY Servis
Merkezleri musterilere etkili ve glivenilir elektrikli
el aleti hizmeti sunmak icin egitimli personel ile
donatiimistir. Yetkili servis merkezlerimiz hakkinda
daha fazla bilgi almak istiyorsaniz veya teknik
danismanlik, onarim ya da orijinal fabrika yedek
parcasi ihtiyaciniz varsa, size en yakin STANLEY satis
noktasina basvurun.

TEKNIK OZELLIKLERI
EKSANTRIK ZIMPARA $§30

Voltaj V.. 220~240
Frekans Hz 50-60
Giris giicli W 300
Yikstiz hizi dev/dak 0-13000
Taban ¢api mm 125
Agirlik kg 14

EN 62841-1, EN 62841-2-4’e gore ses basinci diizeyi:

Ses basinci (LPA) dB(A) 78.0
Ses basinci belirsizligi (K ,) dB(A) 3
Akustik giic (L,,) dB(A)  89.0
Akustik giicii belirsizligi (K,,,) dB(A) 3

Titresim emisyon degeri ah:
(ah) =
Belirsizlik (K) =

6.2
1.5

m/s?

m/s?

TITRESIM VE SES

Teknik veriler ve uygunluk beyanati icerisinde
belirtilen titresim ve ses emisyon degerleri EN
62841 tarafindan belirlenen standart bir test
yontemine uygun olarak 6l¢tilmektedir ve diger bir
aletle karsilastirma yaparken kullanilabilir. Beyan
edilen titresim ve ses emisyon degeri ayni zamanda
maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesinde de
kullanilabilir.
UYARI! Elektrikli aletin mevcut kullanimi
sirasindaki  titresim ve ses emisyon
degeri, aletin kullanim yéntemine bagh
olarak, beyan edilen degere gore farklilik
sergileyebilir. Titresim ve ses dizeyi
belirlenen  seviyenin  Ulzerinde artis
_ gosterebilir.
Isyerinde duzenli olarak elektrikli alet kullanan
calisanlari  korumak  amaciyla ~ 2002/44/EC
tarafindan getirilen elektrik guvenligi 6nlemlerini
belirlemek Uzere titresim ve sese maruz kalmayi
degerlendirirken, calisma donglsi igerisinde
ornegin aletin kapali oldugu ve aktif durumda
olmasinin yani sira bosta calistigi zamanlar gibi,
bitin zaman dilimleri dahil olmak lzere mevcut
kullanim durumu ve aletin kullanim sekli g6z
oniunde bulundurularak degerlendirilmelidir.

AT Uygunluk Beyanati
MAKINE DiREKTIFi

Ce

SS30 - Eksantrik Zimpara

STANLEY, «teknik ozellikleri» boélimiinde agiklanan
bu Uriinlerin asagida belirtilen yonergelere uygun
oldugunu beyan eder: 2006/42/EC, EN 62841-1:
2015, EN 62841-2-4: 2014.

Bu drlnler ayrica 2014/30/EU ve 2011/65/EU
Direktiflerine de uygundur.

Daha fazla bilgi icin, lGtfen asagidaki adresten
STANLEY ile irtibata gecin veya kilavuzun arkasina
bakin. Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik
dosyanin derlenmesinden sorumludur ve bu beyani
STANLEY adina vermistir.

R.Laverick

Mdihendislik Bolimd Muduri

STANLEY Europe, Egide Walschaertsstraat 14-18,
2800 Mechelen, Belcika

06.2018
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TURKGE (Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

iKi YILLIK GARANTI

Sahip oldugunuz STANLEY Grind satin alma
tarihinden itibaren 24 ay icinde hatali malzeme
veya iscilik nedeniyle bozulursa, STANLEY asagidaki
sartlara uyulmasi kosuluyla Ucretsiz olarak tim
kusurlu parcalarin yenilenmesini veya -kendi
inisiyatifine bagh olarak- satin alinan Grtnin
degistirilmesini garanti eder:

Uriin, hatal kullanilmamig kullanim kilavuzuna

uygun kullaniimistir;

Uriin  yipranmamis,
asinmamistir;

Yetkili olmayan kisilerce tamire calisilmamistir;
Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir;

STANLEY rtind, tim orijinal parcalari ile birlikte
iade edilmistir;

Uriin kiraya verilmemistir.

Garanti talebinde bulunmak icin, litfen saticiyla
irtibata gecin veya STANLEY katalogunda belirtilen
size en yakin STANLEY yetkili satici adresini kontrol
edin veya Uriinin kilavuzunda belirtilen adresteki
yerel STANLEY yetkili tamir servisi ile temas kurun.
Internet’ten Stanley vyetkili tamir servislerinin
listesine ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili
tim bilgilerine asagidaki siteden ulasabilirsiniz:
www.2helpU.com

hirpalanmamis  ve

Sanayi ve Ticaret Bakanligi tebligince kullanim 6mrii 7
yildir.

Trkiye Distribltérd

STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM
SAN. TIC. LTD.STI. AND Kozyatagi

icerenkdy Mahallesi Umut Sokak
No:10-12 Kat :19 Atagehir / istanbul
Tel : (0216) 665 29 00

Faks : (0216) 665 29 01

E-posta: info-tr@sbdinc.com
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